as normas; Personlig skyddsutrustning kategori 3 — I enlighet med normerna; PBM categorie 3 — In overeenstemming met de normen; Henkilonsuojainluokka 3 — Normien mukainen; PPE kategori 3 — | overensstemmelse med normerne; Kategoria $01 3 ~ Zgo
normidele; EIP categoria 3 - In conformitate cu normele; OOPP kategorie 3 - V souladu s normami; Kategoria osehne vamvalne opreme 3 - V skladu z normami; 0GPP kategdria 3 -V sillade s normami; MA katnyopiag 3 — S0pGwa e ToUG KaV6Veg; Ll i«

. v.20251030
B weltek VESTE & PANTALON TAKTIK ATEX

Statures / Body measurements

Veste Ref. 5TKJ150
Pantalon Ref. 5TKP150
79% Coton/20% Polyester/1% Fibre

s[5 [ [w[w]w[w][w][=][=][=][»][=]=

A-Hauteur / Helght 156 164 | 156 164 | 164 172 | 172 180 | 180 188 | 188 196 | 196 204

B-Tourdepoitrine/Chest | 81 83 | 89 96 | 97 104 | 105 112 | 113 120 | 121 128 | 120 136

antistatique 450g/m?2 Ctowrdataile/Waist | oo 76 | 77 sa | ss o2 | 93 00|01 08 | 200 16 | 117 126
. Correspondance de aile s s ™ A x o oo
Gns Charcoal Equivalent sizes. o 1 2 3 a 5 6

EPI catégorie 3 - Conforme aux normes ; PPE category 3 - In accordance with the norms; PSA Kategorie 3 - In Ubereinstimmung mit den Normen; EPI categoria 3 - De acuerdo con las normas; DPI categoria 3 — A norma; JIINC KaTeropws 3 — B choTseTcTBMe c HOpMuTe; EPI categoria 3 — De acordo com
nie 2 normami; 3. kategooria IKV - vastavalt
a3 - w6 3. kategoridji

VédGeszkoz - a normaknak megfelelden; KKD kategorisi 3 — Normlara uygun olarak; C3 020 kategorija 3 - u skladu s normama
EN IS0 13688:2013 + AL:2021 Chaler convective Chateur radiant Projection de fer en fu Chaleur de contact
ENISO 116122015~ A1 A2 B1 C1 E3 F1 Performance | "¢, ective heat | PETOMaNce | “pagiant heat | Performance Molten iron splash Performance | ™"/ iact heat
AL: Propagation limitée de a flamme (Allumage en surface), Bl 2105 o 7< 205 B Gefrom 603/t0 120 g T S<10sec
'A2: Propagation limitée de la flamme (Alumage par e bord), w2 o< 0% =3 705505 = Teffrom 205/ 700 2 o< T
BL: Résistance & a chaleur convective, ] EE = o< = 00a+ = TSwecr
C1: Résistance i la chaleur rayonnante, @ e
E3: Eclaboussure de fer en fusion,
F1: Résistance ala chaleur par contact
ENISO 11611:2015 Classe 2~ A1 A2 e soud . . Requirement Class 1 Class 2
lasse 1 - Protége contre les techniques et situations de soudage moins dangereuses, causant moins de projections.
Classe 2 -Protége contre les techniques et situations de soudage plus dangereuses, causant davantage de projections et de chaleur Heat Transfer ) RHTI 2427 RHTI 24216
A1/A2- Propagation limitée de la flamme
@ EN 1149-5:2018
IEC 61482-2:2018 - Classe 1- 4kA -
Classe 1 Arc 4kA—Time 500ms. ELIM =20 cal/cm?.  ATPV =22 cal/cm?, APC=1
¥ Limite d'énergie incidente ELIM, valeur numérique de I'énergie incidente attribuée 3 un prodit, en dessous de laquelle l nexiste aucun point de données ot la quantité de chaleur transmise & travers e produit atteint les critéres Stoll ou ol le produit présente une rupture

Valeur de performance thermique de I'arc (ATPV), valeur numérique de I'énergie incidente attribuée 3 un produit qui décrit ses propriétés thermiques visant a atténuer (réduire) un flux de chaleur généré par un arc électrique;
EN 1:2010 ~Type 2- icable pour STKP150 avec les genouilleres SKNEE)

Instructions d'entretien : Lavage a 75°C, selon la méthode 8 de la norme 1SO 15797:2002/COR 1:2004 & Un séchage en machine. Ne pas javelliser, ne pas utiliser d'acides lors du ringage. Repasser 3 réglage moyen (en dessous de 150°C). m

Utilisez un produit de nettoyage a sec autre que le trichloréthyléne. szezlou]ouvs votre EPI \gmfuges séparément pour éviter une certaine migration de fibres ou de composants laches inflammables. Vétements sales prélavés, assurez-vous qu'ils sont correctement rincés aprés le lavage Les

vétements de protection doivent étre nettoyés régulie aux i ées. Aprés avoir nettoyé le vétement, veuillez 'inspecter avant de le réutiliser. Veuillez nettoyer  sec et repasser le vétement aprés chaque lavage pour de meilleures performances. La durée de

vie du vétement est liée aux conditions d'utilisation et d'entretien. N'utilisez pas de vétements sales, contaminés, endommagés ou réparés. Stockage : Il faut s'assurer que les vétements ne sont pas soumis a des conditions de stockage humides et a la lumiére directe du soleil, car la lumiere
directe du soleil peut faire palir la couleur. Le vétement, s'il n'est pas utilisé pendant 1 an, doit étre lavé conformément aux instructions d'entretien avant utiisation. Recyclage Ne jetez pas le vétement aprés utilisation. i le vétement n'est pas contaminé, il peut suivre une chaine de recyclage
textile classique. S'il est contaminé par des polluants, le vétement doit suivre une chaine de retraitement approprice dans le respect de la ré ion en vigueur. ions : Ces vétements conviennent lorsqu'ils sont portés jusqu'a 8 heures a température ambiante. N'utilisez pas de
vatements tels que des chemises et des sous-vétements ou des sous-vétements composés, par exemple, de fibres de polyamide, de polyester ou d'acrylique, qui fondent sous I'effet d'une exposition. Les propriétés limitées de propagation des flammes seront réduites si elles sont contaminées par
des liquides inflammables. Ces vétements ne sont pas destinés a fournir une protection contre les grandes éclaboussures de métal en fusion. Les vétements, s'ils sont portés a méme la peau, peuvent ne pas éliminer tous les risques de bralures. Ces vétements ne peuvent protéger que la oli ils
couvrent le corps, uneprotection partielle supplémentaire du corps peut étre nécessaire. En cas de projection accidentelle de liquides chimiques ou inflammables sur les vétements relevant de la norme EN 11612, il convient que I'utilisateur retire immédiatement et avec précaution les articles
d’habillement et s'assure que le liquide chimique ou inflammable n’est pas entré en contact avec la peau. Les vétements doivent ensuite étre nettoyés ou mis au rebut. Les vétements non conformes aux normes EN 11612 et/ou EN 1149-5, EN 11611, IEC 61482-2 et EN 13034, EN 14404, lorsqu'ils sont
portés par-dessus ces vétements, éliminent I'efficacité de ces vétements. Pendant les opérations de soudage, il est suggéré au porteur de couvrir le corps avant au moins d'une couture latérale a 'autre. Le niveau de protection contre les flammes sera réduit si les vétements de protection du soudeur
sont contaminés par des matériaux inflammables. Une augmentation de la teneur en oxygéne de l'air réduira considérablement la protection des vétements de protection du soudeur contre les flammes. Des précautions doivent étre prises lors du soudage dans des espaces confinés, par exemple il es
possible que I'atmosphére s'enrichisse en oxygéne. Toutes les piéces porteuses de tension de soudage des installations de soudage a I'arc ne peuvent pas &tre protégées contre le contact direct. Une protection partielle supplémentaire du corps peut &tre nécessaire, par exemple pour le soudage en
hauteur. Le vétement est uniquement destiné a protéger contre un bref contact accidentel avec des piéces sous tension d'un circuit de soudage a l'arc et 4 ce que des couches d'isolation électrique supplémentaires soient nécessaires lorsqu'il existe un risque accru de choc électrique. Le niveau de
protection sera réduit s'il est contaminé par de la graisse, de I'huile, des substances inflammables, des liquides ou des matériaux combustibles. En cas d'exposition a des jets de gaz ou de liquide 2 haute pression, l'utilisation de vétements de protection chimigue de type 6 ou PB6 peut étre insuffisante.
Face 3 certains produits chimiques hautement concentrés, les propriétés du vétement peuvent nécessiter des performances plus élevées, tant en termes de matériaux performants que de fabrication. Seul 'utilisateur jugera de 'adéquation du vétement avec d'autres équipements et de la durabilité.
Le fabricant ne peut étre tenu responsable de la mauvaise utilisation du vétement. Les travailleurs portant des vétements de protection a dissipation électrostatique doivent étre correctement mis 4 la terre (2 laide de chaussures a dissipation électrostatique conformes a la norme EN 20345 ou EN
20347 avec I'exigence auxiliaire A ou par d'autres moyens appropriés). Les vétements de protection contre I'électrostatique ne doivent pas étre ouverts ou retirés en présence d'une atmosphére inflammable ou explosive ou lors de la mani de ou explosives. Les
performances de dissipation électrostatique des vétements de protection dissipatifs électrostatiques peuvent étre affectées par 'usure, le blanchiment et une éventuelle contamination. Les vétements de protection dissipatifs électrostatiques ne doivent pas étre utilisés dans des atmospheres
enrichies en oxygéne sans l'intervention préalable de l'ingénieur de sécurité La protection é fournie par le vétement sera réduite lorsqu'il est mouillé, sale ou trempé de sueur. La norme EN 1149-5 peut ne pas &tre suffisante si elle est utilisée dans certaines atmosphéres.
explosives spécifiques. Dans le cas d'un  vétement de protection en deux piaces, les deux articles doivent &tre portés ensemble pour fournir le niveau de protection spécifié. Les vétements de protection contre la dissipation des charges électrostatiques sont destinés  étre portés dans les zones 1, 2,
20, 21 et 22 (voir EN 60079-10-1 (7] et EN 60079-10-2 [8]) ol I'énergie d'i ion minimale de toute phere explosive n'est pas inférieure 2 0,016 ml. Les vétements de protection dissipatifs contre les décharges électrostatiques ne doivent pas étre utilisés dans des atmosphéres enrichies en
loxygene, ni dans la zone 0 (voir EN 60079-10-1 [7]) sans 'approbation préalable de l'ingénieur de sécurité. Les vétements de protection dissipatifs électrostatiques doivent tre portés de maniére a couvrir en permanence tous les vétements non conformes lors d'une utilisation normale (y compris les
mouvements de flexion) Le vétement EPI ne couvre pas les membres inférieurs, vous devez donc le porter avec un qui couvre les membres. La directive ATEX définit les é autorisés dans un ot une ere explosive peut exister. COVERGUARD recommande d'utiliser des
vétements certifiés EN1149 pour une protection supplémentaire dans un environnement ATEX. Ce vétement n'a pas été évalué selon la directive ATEX, qui exclut actuellement les EPI. Dans le cas d'un vétement de protection en deux parties, les deux articles doivent étre portés ensemble pour fournir Ig]
niveau de protection spécifié. Respectez les consignes mentionnées sur le marquage et surtout les conditions de lavage et les cycles de lavage maximum autorisés. Les matériaux utilisés ne sont pas connus pour se détériorer avec le temps. Par conséquent, la durée de conservation sera définie par
les conditions d'utilisation, le nombre et la fréquence des lavages. Protégez les extrémités de votre corps avec un équipement adapté sélectionné par une personne compétente. Pour la combinaison, prenez la mesure la plus grande entre B et C. En cas de doute entre deux tailles, choisissez la plus
grande. Tailles du S au 3XL. ATEX : visuel pour identifier les EPI conformes a la norme EN 1149-5 dans la gamme coverguard. Cela ne signifie pas que les EPI sont conformes a la directive ATEX car ils sont hors du champ d'application de la directive ATEX. Aucune modification de ce vétement, par exemple
I'ajout de logos, n'est autorisée aprés 'homologation de type CE.
Déclaration : Le marquage CE sur le produit représente que le vétement répond aux exigences du réglement européen 2016/425. La déclaration de conformité est disponible sur le site internet : voir **.
Wash care instructions: Wash at 75°C, according to ISO 15797:2002/COR 1:2004 method 8 & A tumble drying. Do not bleach, do not use acids when rinsing. Iron at medium setting (below 150°C). Use dry cleaning agent other than Trichloroethylene. Always wash your ﬁ
Iflame-retardant PPE separately to avoid some migration of flammable loose fibers or components. Prewashed dirty garments, make sure that the garments are properly rinse after wash Protective garments should be cleaned regularly, as per recommended instructions. After cleaning the
lgarment, please inspect before re-use. Please dry clean cycle & iron the garment after each wash for better performance. The lifetime of the garment is linked to conditions of use and mai Do not use dirty, damaged or repaired clothing. Storage: Importance should  be
placed on ensuring garments are not subjected to dam storage conditions and under direct sunlight, a direct sunlight may cause the colour to fade. Garment, if unused for 1year should be washed as per the care instruction before use. Recycling Do not ltter the garment after used. If the
lgarment is not it can follow a ional textile recycling chain . If contaminated with pollutants, the garment must follow an ing chain in iance with the current regulation. Recommendations: These garments are suitable when worn for up to 8
[hours at an ambient temperature. Do not use articles of clothing like shirts and undergarments or underwear made of, for example polyamide, polyester or acrylic fibres, which melt under exposures. Limited flame spread properties will be reduced if contaminated with flammable liquids. These
lgarments are not intended to provide protection against large splashes of molten metal. Garments if worn next to skin may not eliminate all risk of burns. These garment can only protect where it covers the body, additional partial body protection may be required. In the event of accidental
spillage of chemical or flammable liquids onto clothing covered by standard EN 11612, the user must immediately and carefully remove the items of clothing and ensure that the chemical or flammable liquid has not come into contact with the skin. The clothing must then be cleaned or disposed
of. Nonconforming garments to EN 11612 and/or EN 1149-5, EN 11611, IEC 61482-2, and EN 13034, EN 14404 when worn over these garments eliminates the effectiveness of these garments. During welding operations the wearer is suggested to cover the front body at least from side seam to
side seam. The level of protection against flame will be reduced if the welder’s protective clothing is contaminated with flammable materials. An increase in the oxygen content of the air will reduce considerably the protection of the welder’s protective clothing against flame. Care should be taken
[when welding in confined spaces e.g. it is possible that the atmosphere may become enriched with oxygen. Not all welding voltage carrying parts of arc welding installations can be protected against direct contact. Additional partial body protection may be required e.g. for welding overhead.
IThe garment is only intended to protect against brief inadvertent contact with live parts of an arc welding circuit and that additional electrical insulation layers will be required where there is an increased risk of electric shock. The level of protection will be reduced if it is contaminated with
grease, oil, flammable,liquids or combustible materials. If exposed to gas or liquid jets of high pressure, the use of chemical protective clothing Type 6 or PBE may be insufficient. Faced with some highly concentrated chemicals, the properties of the garment may require ~higher performance ,
both in terms of performance materials and workmanship . Only the user will judge the adequacy of the garment with other equipment and durability . the manufacturer can not be held responsible for the misuse of the garment. Workers wearing electrostatic dissipative protective clothing
should be properly earthed , (via electrostatic dissipative footwear meeting EN 20345 or EN 20347 with auxiliary requirement A or by other suitable means).The electrostatic dissipative protective clothing shall not be open orremoved whilst in the presence of flammable or explosive atmosphere or
whilst handling flammable or explosive substances. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative protective clothing can be affected by wear and tear, laundering and possible contamination. The electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in
loxygen enriched atmospheres without prior of the responsible safety engineer. The electrostatic protection provided by the garment will be reduced when it is wet, dirty or soaked with sweat. The EN 1149-5norm may not be sufficient if used in some specific explosive atmospheres In case of a two
pieces protective garment, both the items should be worn together to provide the specified level of protection. Electrostatic charge dissipation protective clothing is intended to be worn in Zones 1,2, 20, 21 and 22 (see EN 60079-10-1 (7] and EN 60079-10-2 [8]) where the minimum ignition
energy of any explosive atmosphere is not less than 0.016 m. Electrostatic discharge dissipative protective clothing must not be used in oxygen-enriched atmospheres, nor in zone 0 (see EN 60079-10-1 [7]) without the prior approval of the safety engineer. Electrostatic dissipative protective
clothing shall be worn in such a way that it permanently covers all non-complying during normal use (including bending movements) PPE garment does not cover lower limbs, so you should wear it with one that cover limbs. The ATEX Directive defines what equipment is allowed in an environment
[where an explosive atmosphere may exist. COVERGUARD recommends using clothing certified to EN1149 for additional protection in an ATEX environment. This garment has not been evaluated according to the ATEX directive, which currently excludes PPE. In case of a two piece protective
[garment, both the items should be worn together to provide the specified level of protection. Respect the instructions mentioned on the marking and especially the washing conditions and the maximum washing cycles allowed. The material used are not known to deteriorate in time.
[Consequently, the shelf life will be defined by the using conditions, the number and the frequency of the washing. Protect the extremity of your body with adapted equipment selected by a competent person. For the coverall take the larger measures between B & C In case of doubt between
two sizes, choose the larger one. Sizes from S to 3XL. ATEX : visual to identify PPE complying with standard EN 1149-5 in the coverguard range. This does not mean PPE complies to ATEX directive as they are out of the scope of ATEX Directive. No modification of this garment e.g. adding logos is
allowed after EC Type Approval.
Declaration: The CE mark on the product represents that the garment meets the requirements of the European regulation 2016/425. The ion of ity is available on the web site : see *

Waschen ber 75 C, gemal 150 15797:2002/COR 1:2004 Methode 8 & A Trocknen i ~NICht BIeichen, berm Spulen Keme sauren .~ Bugeln Sie ST EETeTer Tute (unter 150 CJ- Te emn anderes E3 m

Trichlorethylen. Waschen Sie Ihre immer
PSA separat , um eine gewisse Migration von brennbaren losen Fasern oder 2u vermeiden. Klei stellen Sie sicher, dass die Kleidungsstiicke nach dem Waschen ordnungsgemaR gespilt werden

sollte 4Rig gemak den gereinigt werden. Nach der Reinigung des Kleidungsstiicks bitte vor dem ereuten Gebrauch inspizieren. Bitte reinigen und biigeln Sie das Kleidungsstiick nach jeder Wasche, um eine bessere LElslung ) erzlelen Die
Lebensdauer des Kleidungsstiicks hangt von den Nutzungs- und W ab. Sie keine oder reparierte Kleidung. Lagerung: Es sollte darauf geachtet werden, dass die Klei icke keinen feuchten La nd
direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden, da direkte Sunnenelns(rah\ung dazu fiihren kann, dass die Farbe verblasst. Das Kleidungsstick, wenn es 1 Jahr lang nicht ‘benutzt wurde, sollte vor dem Gebrauch gemaB der Pflegeanleitung gewaschen werden. Recycling Werfen Sie das
Kleidungsstiick nach Gebrauch nicht mehr weg. Wenn das nicht ist, kann es einer textilen folgen. Wenn das K mit igt ist, muss es einer angemessenen Wiederaufbereitungskette in
Ubereinstimmung mit der geltenden werden. Diese Klei iicke sind geeignet, wenn sie bis zu 8 Stunden bei Umgebungstemperatur getragen werden. Sie keine Klei wie Hemden und Us asche oder Unterwéische aus
2. B. Polyamid-, Polyester- oder Acry , die unter Einwi hmelzen. Die i g wird reduziert, wenn sie mit sind nicht dazu bestimmt, Schutz vor groRen Spritzern von geschmolzenem
Metall 2u bieten. Kleidungssticke, die direkt auf der Haut getragen werden, beseitigen maglicherweise nicht das Risiko von Verbrennungen. Diese Kieidungsstiicke konnen nur dort schiltzen, wo sie den Korper bedecken, daher kann ein zusatzlicher Teilschutz des Korpers erforderlich sein.
Kleidungsstiicke, die nicht den Normen EN 11612 und/oder EN 1149-5, EN 11611, IEC 61482-2 und EN 13034, EN 14404 die dieser wenn sie iiber diesen Kleidungsstiicken getragen werden. Bei SchweiRarbeiten wird dem Trager
empfohlen, den vorderen Kérper zumindest von Seitennaht zu Seitennaht zu bedecken. Der Schutz gegen Flammen verringert sich, wenn die des iRers mit gt ist. Eine Erhohung des Sauerstoffgehalts der Luft verringert den Schutz der
Schutzkleidung des SchweiRers gegen Flammen erheblich. Beim SchweiRen in geschlossenen Raumen ist Vorsicht geboten, 2. B. ist es moglich, dass sich die Atmosphare mit Sauerstoff anreichert. Nicht alle Teile von L kénnen gegen
direktes Berihren geschiitzt werden. Zusatzlicher Teilkorperschutz kann z.B. fir SchweiRen iber Kopf erforderlich sein. Das Kleidungsstiick dient nur zum Schutz vor i igtem Kontakt mit Teilen eines L i und dass |

rforderlich sind, wenn ein erhohtes Risiko eines elektrischen Schlags besteht. Das Schutzniveau verringert sich, wenn es mit Fett, O, ssigkei odev ] runreinigt ist. Wenn sie Gas- oder Fliissigkeitsstrahlen mit hohem
Druck ausgesetzt sind, kann die g von Cl Typ 6 oder PB6 i sein. Angesichts einiger c k6nnen die ere Leistung erfordern, sowohl in Bezug auf die
ialien als auch auf die itung. Nur der Benutzer beurteilt die Angemessenheit des Kleidungsstiicks mit anderen Geréten und die Haltbarkeit . Der Hersteller Kann nicht fuv den gemacht werden
, die isch ableitende idung tragen, sollten R geerdet werden (durch elektrostatisch ableitende Schuhe, die EN 20345 oder EN 20347 mit Hilfsanforderung A entsprechen, oder auf andere geeignete Weise). Die elektrostatisch ableitende
Schutzkleidung darf nicht gedffnet oder ausgezogen werden, wenn sich eine entziindliche oder explosive Atmosphare befindet oder wenn mit entziindlichen oder explosiven Stoffen umgegangen wird. Die elekirostatisch ableitende Leistung der
kann durch Abnutzung, Waschen und mégliche werden. Die ableitende idung darf nicht ohne vorherige Rl mit dem iker in en verwendet werden. Der
elektrostatische Schutz, den das Kleidungsstiick bietet, wird verringert, wenn es nass, schmulzlg o schweiRnass ist. Die Norm EN 1149-5 ist mo nich wenn sie in Bereichen verwendet wird. Bei einer zweiteiligen
Schutzkleidung sollten beide Teile zusammen getragen werden, um das 2ur Ableitung i Ladungen ist fiir das Tragen in den Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1 [7] und EN 60079-10-2 [8]) bestimmt, wo die
ie einer nicht weniger als 0,016 mJ betragt.

Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung darf ohne vorherige des Sicherheitsi weder in dren noch in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1 [7]) verwendet werden. Elektrostatisch ableitende Schutzkleidung muss so getragen werden, dass
sie wahrend des normalen Gebrauchs (¢inschlieRlich Biegebewegungen) alle Verstofe daverhaft abdeckt. PSA-Kieidung bedeckt icht die unteren Gliedmatien, daher soliten Sie sie mit ciner Kleidung tragen, die dic GliedmaRen bedeckt. Die ATEX Richtlinie Iegt fest, welche Gerate in ciner
Umgebung zugelassen sind, in der eine explosionsfahige Atmosphare vorhanden sein kann. COVERGUARD empfiehit die Verwendung von Kleidung, die nach EN1149 zertifiziert st, um zusatzlichen Schutz in einer ATEX-Umgebung zu gewahrleisten. Dieses Kleidungsstick wurde nicht nach

der ATEX-Richtlinie bewertet, die PSA derzeit Bei einer sollten beide Teile zusammen getragen werden, um das 2u gew - Beachten Sie die auf der genannten i und i die
Waschbedingungen und die maximal zulissigen Waschzyklen. Es ist nicht bekannt, dass sich das verwendete Material mit der Zeit verschlechtert. Folglich wird d\e Itbarkeit durch die die Anzahl und die Haufigkeit des Waschens definiert. Schiitzen Sie die
Extremitat Ihres Korpers mit angepasster Ausriistung, die von einer kompetenten Person ausgewahlt wurde. Nach der EG-T ist keine 2. B. das Hinzufiigen von Logos, zuléssig.
Deklaration: Das CE-Zeichen auf dem Kleidungsstiick bedeutet, dass der Klei iick die gen der 2016/425 er'ullt Dle Knnfarmltatserklarung ist auf der Website verfiigbar: siche **,
'COMPANY NOTIFIED BODY — PRODUCT CERTIFICATION NOTIFIED BODY — PRODUCTION CONTROL D
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de cuidado del lavado: Lavar a T, segun la norma 150 15797:2002/COR 1:2004 metodo B y A de secadora. NO Usar lejia, no usar acidos al enjuagar. Planchar a ‘Tedia (por debajo de 150°C). “

Utilice un agente de limpieza en seco que no sea tricloroetileno. Lave siempre su

EPIignifugo por separado para evitar cierta migracién de fibras o componentes sueltos inflamables. Prendas sucias prelavadas, asegurese de que las prendas estén correctamente enjuagadas después del lavado Las prendas protectoras deben limpiarse regularmente, segin las
instrucciones recomendadas. Después de limpiar la prenda, inspeccione antes de volver a utilizarla. Por favor, limpie en seco, haga ciclo y planche la prenda después de cada lavado para un mejor rendimiento. La vida Gtil de la prenda estd ligada a las condiciones de uso y mantenimiento,
no utilizar ropa sucia, contaminada, dafiada o reparada. Almacenamiento: Se debe dar importancia a garantizar que las prendas no estén sujetas a condiciones de almacenamiento himedas y bajo la luz solar directa, ya que la luz solar directa puede hacer que el color se desvanezca. La
prenda, si no se usa durante 1 afio, debe lavarse segun las instrucciones de cuidado antes de usarla. Reciclaje No tiresla prenda después de usarla. Si la prenda no esti contaminada, puede seguir una cadena convencional de reciclaje textil. En caso de estar contaminada con
contaminantes, la prenda debe seguir una cadena de reprocesamiento adecuada de acuerdo con la normativa vigente. Recomendaciones: Estas prendas son adecuadas cuando se usan hasta 8 horas a temperatura ambiente. No utilice prendas de vestir como camisas y ropa interior o
ropa interior fabricada, por ejemplo, con fibras de poliamida, poliéster o acrilicas, que se derriten con la exposicién. Las limitadas de i6n de la llama se reduciran si se contaminan con liquidos inflamables. Estas prendas no estan disefiadas para proporcionar
proteccién contra grandes salpicaduras de metal fundido. Las prendas si se usan cerca de la piel pueden no eliminar todo el riesgo de quemaduras. Estas prendas solo pueden proteger donde cubren el cuerpo, es posible que se requiera una proteccién parcial adicional del cuerpo. Las
prendas no conformes con las normas EN 11612 y/o EN 1149-5, EN 11611, IEC 61482 N 13034, EN 14404 cuando se usan sobre estas prendas eliminan la eficacia de estas prendas. Durante las operaciones de soldadura, se sugiere al usuario que cubra el cuerpo delantero al menos
de costura lateral a costura lateral. El nivel de proteccién contra las llamas se reducird si la ropa protectora del soldador esté contaminada con materiales inflamables. Un aumento en el contenido de oxigeno del aire reducira considerablemente la proteccién de la ropa protectora del
soldador contra las llamas. Se debe tener cuidado al soldar en espacios confinados, por ejemplo, es posible que la atmésfera se enriquezca con oxigeno. No todas las partes portadoras de voltaje de soldadura de las instalaciones de soldadura por arco pueden protegerse contra el
contacto directo. Es posible que se requiera una proteccién parcial adicional del cuerpo, por ejemplo, para soldar por encima de la cabeza. La prenda solo esté disefiada para proteger contra un breve contacto inadvertido con partes vivas de un circuito de soldadura por arco y que se
requerirén capas adicionales de aislamiento eléctrico donde exista un mayor riesgo de descarga eléctrica. El nivel de proteccién se reducird si estd contaminado con grasa, aceite, materiales inflamables, liquidos o combustibles. Si se expone a chorros de gas o liquido de alta presién, el
uso de ropa de proteccion quimica Tipo 6 o PB6 puede ser insuficiente. Frente a algunos productos quimicos altamente concentrados, \as  propiedades de Ia prenda pueden requeri un mayor rendiniento, tanto en términos de rendimiento de los materiales como de mano de obra. Solo el
usuario juzgaré la adecuacion de la prenda con otros equipos y la durabilidad. El fabricante no se hace responsable del mal uso de la

Los trabajadores que lleven ropa de proteccién con iticos deben estar debi atierra {med\ame calzado disipador electrostatico que cumpla con las normas EN 20345 o EN 20347 con el requisito auxiliar A o por otros medios adecuados). La ropa de
proteccion disipadora electrostatica no se abrira i se quitard en presencia de atmésferas inflamables o explosivas o mientras se manipulen sustancias inflamables o explosivas. El rendimiento disipador electrostitico de la ropa de proteccion disipadora electrostitica puede verse
afectado por el desgaste, el lavado y la posible contaminacién. La ropa de proteccién disipadora electrostatica no se utilizaré en atmésferas enriquecidas con oxigeno sin la previa intervencién del ingeniero de seguridad La proteccién que la prenda

se verd reducida cuando esté mojada, sucia o empapada de sudor. La norma EN 1149-5 puede no ser suficiente si se utiliza en algunas atmésferas explosivas especificas. En el caso de una prenda de proteccion de dos piezas, ambos articulos deben usarse juntos para proporcionar el
nivel de proteccion especificado. La ropa de proteccion contra la disipacin de carga electrostatica esta disefiada para usarse en las zonas 1, 2, 20, 21y 22 (ver EN 60079-10-1 7] y EN 60079-10-2 [8]) donde la energia minima de ignicin de cualquier atmsfera explosiva no sea inferior a
0,016 m.

La ropa de proteccion disipadora de descargas electrostaticas no debe utilizarse en atmésferas enriquecidas con oxigeno, ni en la zona 0 (véase EN 60079-10-1 (7)) sin la aprobacion previa del ingeniero de seguridad. La ropa de proteccion disipadora electrostatica debe usarse de tal

manera que cubra per todos los durante el uso normal (incluidos los movimientos de flexion) La prenda EPI no cubre las extremidades inferiores, por lo que debe usarla con una que cubra las extremidades. La Directiva ATEX define qué equipos estén

permitidos en un entorno en el que puede existir una atmosfera explosiva. COVERGUARD recomienda utilizar ropa cemﬁcada sein la norma EN1149 para una proteccidn adicional en un entorno ATEX. Esta prenda no ha sido evaluada segun Ia directiva ATEX, que actuaimente excluye los

EPI En el caso de una prenda protectora de dos piezas, ambos articulos deben usarse juntos para p el nivel d Respete las instruccione: nlamarcay, de lavado y los ciclos maximos de lavado permitidos.

No se sabe que el material utilizado se deteriore con el tiempo. En consecuencia, la vida Gtilestar definida por las conmmones de uso, el numero y la frecuencia de lavado. Proteja la Extremldad de su cuerpo con equipos adszados por una persona No se

permite ninguna modificacion de esta prenda, por ejemplo, afiadiendo logotipos después de la aprobacion de tipo CE.

Declaracién: El marcado CE en la ropa representa que la ropa cumple con los requisitos del reglamento europeo 2016/425. La i6n de idad esta ible en el sitio web: véase **.

TSTrUzionT per T3 Cura GeTTavaggioT Tavare 3 75°C, Seconao 150 157977 Z0027COR T-Z00F metoao B e T asCgatce Non EETaTE, oM USaTe TG GUTante T TRCacauo. Strare 3 TedTa TMTerore 3 T50CT.
Utilizzare un asecco diverso dal tr ilene. Lava sempre il tuo

DPI ignifughi per evitare la ione di fibre o i sciolti infi ili. Indumenti sporchi prelavati, assicurarsi che i capi siano adeguatamente risciacquati dopo il lavaggio Gli indumenti protettivi devono essere puliti regolarmente, secondo le istruzioni consigliate.

Dopo aver pulito I'indumento, ispezionarlo prima di riutilizzarlo. Si prega di lavare a secco e stirare il capo dopo ogni lavaggio per prestazioni migliori. La durata dell'indumento & legata alle condizioni di utilizzo e manutenzione, Non utilizzare indumenti sporchi, contaminati, danneggiati o
riparati. Conservazione: £ importante assicurarsi che gli indumenti non siano soggetti a condizioni di conservazione umide e alla luce diretta del sole, poiché la luce diretta del sole pud far sbiadire il colore. L'indumento, se inutilizzato per 1 anno, deve essere lavato secondo le istruzioni
per la cura prima dell'uso. Riciclaggio Non gettare il capo dopo I'uso. Se I'indumento non & contaminato, pub seguire una catena di riciclaggio tessile convenzionale. Se contaminato da sostanze inquinanti, il capo deve seguire un'adeguata filiera di rilavorazione nel rispetto della normativa
vigente. Raccomandazioni: Questi indumenti sono adatti se indossati per un massimo di 8 ore a temperatura ambiente. Non utilizzare capi di abbigliamento come camicie e indumenti intimi o biancheria intima realizzata, ad esempio, in poliammide, poliestere o fibre acriliche, che si
sciolgono sotto I'esposizione. Le limitate proprieta di propagazione della fiamma saranno ridotte se contaminate da liquidi infiammabili. Questi indumenti non hanno lo scopo di fornire protezione contro grandi schizzi di metallo fuso. Gli indumenti, se indossati a contatto con la pelle,
potrebbero non eliminare tutti i rischi di ustioni. Questi indumenti possono proteggere solo dove coprono il corpo, potrebbe essere necessaria un'ulteriore protezione parziale del corpo. Gli indumenti non conformi a EN 11612 e/o EN 1149-5, EN 11611, IEC 61482-2 e EN 13034, EN 14404 se
indossati sopra questi indumenti eliminano I'efficacia di questi indumenti. Durante le operazioni di saldatura si consiglia a chi lo indossa di coprire la parte anteriore del corpo almeno da una cucitura laterale all'altra. Il livello di protezione contro la fiamma sara ridotto se gli indumenti
protettivi del saldatore sono contaminati da materiali infiammabili. Un aumento del contenuto di ossigeno nell'aria ridurra notevolmente la protezione degli indumenti protettivi del saldatore contro le fiamme. Prestare attenzione quando si salda in spazi ristretti, ad esempio & possibile che
I'atmosfera si arricchisca di ossigeno. Non tutte le parti che trasportano la tensione di saldatura degli impianti di saldatura ad arco possono essere protette contro il contatto diretto. Potrebbe essere necessaria un'ulteriore protezione parziale del corpo, ad esempio per la saldatura sopra la
testa. L'indumento ha il solo scopo di proteggere da un breve contatto involontario con parti sotto tensione di un circuito di saldatura ad arco e che saranno necessari ulteriori strati di isolamento elettrico in caso di aumento del rischio di scosse elettriche. Il livello di protezione sara ridotto
se contaminato da grasso, olio, liquidi infiammabili o materiali combustibili. Se esposti a getti di gas o liquidi ad alta pressione, l'uso di indumenti di protezione chimica di tipo 6 0 PB6 pud essere insufficiente. Di fronte ad alcune sostanze chimiche altamente concentrate, le proprieta del
capo possono richiedere prestazioni pil elevate, sia in termini di materiali prestazionali che di lavorazione. Solo I'utente giudichers I'adeguatezza del capo con altre attrezzature e la durata. Il produttore non pud essere ritenuto responsabile per 'uso improprio del capo.
Hlavoratori che indossano indumenti protettivi dissipativi devono essere collegati a terra (tramite calzature dissipative elettrostatiche conformi alla norma EN 20345 o EN 20347 con requisito ausilario A o con altri mezzi idonei). Gli dument protettivi dissipativi
elettrostatici non devono essere aperti o rimossi in presenza di atmosfera infiammabile o esplosiva o durante la di sostanze it o esplosive. Le di i degli indumenti protettivi dissipativi e\emustaum possono essere influenzate
dall'usura, dal lavaggio e dalla possibile contaminazione. Gli indumenti protettivi dissipativi elettrostatici non devono essere utilizzati in atmosfere arricchite di ossigeno senza il previo intervento del tecnico della sicurezza la ica fornita dall'

sara ridotta quando é bagnato, sporco o intriso di sudore. La norma EN 1149-5 potrebbe non essere sufficiente se utilizzata in alcune atmosfere esplosive specifiche Nel caso di un indumento protettivo a due pezzi, entrambi gli articoli devono essere indossati insieme per fornire il livello di
protezione specificato. Gli indumenti protettivi per la dissipazione della carica elettrostatica sono destinati ad essere indossati nelle Zone 1, 2, 20, 21 e 22 (vedere EN 60079-10-1 [7) e EN 60079-10-2 [8]) dove I'energia minima di accensione di qualsiasi atmosfera esplosiva non & inferiore a
0,016 mJ

Gliindumenti protettivi dissipativi per scariche elettrostatiche non devono essere utilizzati in atmosfere arricchite di ossigeno, né nella zona 0 (vedi EN 60079-10-1 (7)) senza la preventiva approvazione del tecnico della sicurezza. Gli indumenti protettivi dissipativi elettrostatici devono essere
indossati in modo tale da coprire permanentemente tutti i dispositivi non conformi durante il normale utilizzo (compresi i movimenti di flessione) L'indumento DPI non copre gl arti inferiori, quindi & necessario indossarlo con uno che copra gli arti. La direttiva ATEX definisce quali
apparecchiature sono consentite in un ambiente in cui pub esistere un'atmosfera esplosiva. COVERGUARD consiglia di utilizzare indumenti certificati EN1149 per una protezione aggiuntiva in un ambiente ATEX. Questo indumento non & stato valutato secondo la direttiva ATEX, che
attualmente esclude i DPI. Nel caso di un indumento protettivo in due pezzi, entrambi gli articoli devono essere indossati insieme per fornire il livello di protezione specificato. Rispettare le istruzioni riportate sulla marcatura e in particolare le condizioni di lavaggio e i cicli di lavaggio
massimi consentiti. Non & noto che il materiale utilizzato si deteriori nel tempo. i conseguenza, la durata di conservazione sara definita dalle condizioni di utilizzo, dal numero e dalla frequenza dei lavaggi. Proteggi I'estremita del tuo corpo con un'attrezzatura adattata selezionata da una
persona competente. Nessuna modifica di questo indumento, ad esempio I'aggiunta di loghi, & consentita dopo I'omologazione CE.

Dichiarazione: Il marchio CE sul prodotto rappresenta che I'indumento soddisfa i requisiti del regolamento europeo 2016/425. La dichiarazione di ita & disponibile sul sito web : vedi **.
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VM3non3saiiTe NPenapaT 3a XAMAECKO YMCTEHE, PA3/IdeH OT TPUXIOPETUNEH. BUHAT MHilTe
orHesaumTHu /INC OTAGAHO, 32 43 Ce UIBETHE MIBECTHA MUTPALWA Ha 3ANANMMYU HACHTIHM BIZKHA UM KOMNOHEHTH. (PEABAPUTENHO UIMUTU MPBCHI APEXH, YBEPETE Ce, Ye APEXATE Ce U3NAAKBAT NPABIIHO CNeA NPaHe 3aLMTHUTE APexy TPAGEa Aa Ce NOYUCTBAT PeAOBHO, CNOpea
penop Crea, Ha AipexaTa, Mons, NPOBEPETe NPeAy NOBTOPHa yNoTpe6a. Mo, XMMUIECKO YHCTEHE U raAeTe APEXaTa CieA BCAKO MPaHe 3a no-406pa pabora. MBOTLT Ha ApexaTa e CBLP3aH C YCOBUATA Ha yNOTpeGa 1 NoAAPbiKa, He usnonssaiite
mpCHM, wn apex. G TpAGBa A3 Ce 06BPHE BHUMAHME Ha TOBA APEXVTE A3 HE Ca NOAIONEHM Ha BARIKHM YCAOBHA Ha CXPAHEHHE U Ha NPAKA CTbHYEB CBRTAHA, Thil KATO NPAKATa CNbHYEBa CBETAUHA MOXE A3 A0BEAE A0 U3BNeAHABaHE
Ha ugera. [lpexata, ako He e M3NON3BaHa B NPOAL/XEHUE Ha 1 T0ANHa, TPAGEA A3 Ce NePe CINIACHO MHCTPYKUMMTE 32 rpIKa mpean ynoTpeGa. Pewukaupane He usxsupaAATe ADEXATa CEA, YNOTPECa. AKO ADEXATa HE € AMLPCENA, TA MOXE A2 /183 KOHBEHUMOHANH BepATa 32
PeLyKAMpaHe Ha TEKCTUAN. AKO € 3aMbPCeHa CbC 3aMLPCHTENN, ADeXaTa TPAGEA A3 Cieasa Bepura 3a c pernamenr. Teau apexu ca 3a HOCeHe A0 8 4aca NPy CTaiina TemnepaTypa. He usnon3saiite Apexw Kato
p3n 1 Genso win Genso, Hanpumep o1 WIM QKWW BNAKHA, KOUTO Ce TONAT NPU U3naraHe. Orp: ceoicTea Ha Ha Mnambia e GbAAT HAMANEHH, 3KO €3 3AMBPCEHN CbC 3aManMMU TewHoCTH. Tesu Apexu e ca
NpeaHasHaueH Aa OCUTYPABAT 3AIUMTA CPELLY TO/lemi MPLCKN PasTones meran. [IDexvTe, aKo Ce HOCAT A0 KOKATa, MOXE A3 HE eNMMUHWDAT UENUA PUCK OT W3rapaHus. Tesn APexn MOraT 4a NPEANassar Camo Tam, KbAETO MOKPUBAT TA/OTO, MOKE A Ce HANOKM AOMbHATENHA HacTAHa
3auiTa Ha TAnoTO. Hecvoteetcreauure Ha EN 11612 w/wan EN 1149-5, EN 11611, IEC 61482-2  EN 13034, EN 14404, KOraTo Ce HOCAT BBPXY Te3u ADEXW, eIMMUHMPAT eEKTUBHOCTTA Ha Tesu Apexu. 1o Bpeme Ha 3aBapbHHUTE ONepaLyM Ha NOTPEGUTENA Ce NPenopbHEa Aa NOKpHE
NPEAHOTO TANO NOHE OT CTPAHWHHMUA WeB A0 CTPAHWIHWA Wes. HMBOTO Ha 3alUMTa CPELly MAaMbK Wwe GbAe HAMANEHO, aKO 3ALLUTHOTO OB/EKNIO HA 3aBAPIMKA € JAMBPCEHO CbC 3aNANMMM Ha Ha KMCNOPOA BbB Bb3AYXA SHAUMTENHO We HAMAAN
3aUTaTa HA 3AUWTHOTO OB/IEKNO Ha 3aBapuVIKa Cpewly nnamby. TpAGEA Aa ce BHMMABa NpU 3aBApABaHE B 3ATEOPEHU NPOCTPAHCTEA, HANPUMED BBIMOXHO € aTMOCHEPaTa Aa Ce 0BOraTi C KMCAOPOA. He BchdKM YacTh Ha 33 Abroso Hoceuy morar
2 Gb/AAT 3aLIMTEHN OT AMDEKTEH KOHTAKT. MOXe A3 Ce HanOMM AOb/HATE/HA YACTAHHA 3aLITA Ha TANOTO, HANPUMEp 3a 3aBapAsaHe OTrope. [IpexaTa e NpeAa3HadeHa Camo 3a 3aLWITA CPellly KPTbK HEBOMEH KOHTAKT C YACTH MOA HANPEXEHVe Ha Bepura 3a AbTOBO 3aBapABaHe U Ye Wwe
@ C/l0eBe, KOTATO WMa NOBHLIGH PUCK OT TOKOB YAAP. HUBOTO Ha 3auTa Lie GbAe HAMANEHO, aKO € JaMBPCEHO C MaSHAHM, MAC/O, 3ANA/MMM, TEHHOCTH WM TOPAMMA MATEPUANU. AKO @ W3NOXEH Ha ra30BM WM TEYHN CTPY C BHCOKO
HanAraHe, U3NO/IZBAHETO Ha XUMUYECKO SALUATHO 06NEKNO TUN 6 WK PBE MOXE Aa € HEAOCTTLUHO. U3NpaBeH NPeA HAKOH CUHO KoRuENTD D XA, CBOVICTBATA Ha APEXATa MOE A3 U3UCKBAT N0-BUCOKA KaKTo no Ha Taka u no
Cam we npeuenn TTa Ha Apexara ¢ Apyro " n e Ho ynoTpe6a na apexara
Paéowuume, HOCewy 3aUMTHO Sonerno 3s isane Ha p , TPAGBa A3 GbAAT NPaBMNHO 3a3emenH (upe3 oayw c i pAwy Ha EN 20345 wn EN 20347 CbC COMAraTento U3UCKBaHe A Wan o APYT NOAXOAALY Haunh).
ENeKTPOCTATU4HOTO 3aUMTHO 06NEKNO He TPAGEA Aa Ce OTBAPA WA CBA/A, AOKATO € B NPUCHCTBMETO Ha 3aNa/MMa WM eKCAO3NEHa aTMOChEPa MK NPY PaBOTa ChC 3aANaNUMM WK sewecrsa, isane Ha i sawutHo
0671eK10 MOXe Aa GbAE NOBAMAHO OT UIHOCBAHE, NPHE U BBIMOKHO obnexno, i , He TpAGEa Aa ce 3NON3Ba B OBOraTeHa C KMCIOPOA aTMOChEpa Gea NpeaBapUTENIeH OTFOBOPEH UHXEHep No GesonacHocTTa.
ENEKTPOCTATVIHATa 33UMTa, OCHIYPeHa OT APEXaTa, e GbAe HaMaNeHa, KOTATO @ MOKP3, MPbCHA WA HaMoeHa C Mor. HupMara EN 11495 mowe 4a He © AOCTaTLAHa, aHO Ce WANONT60 B HAKOW CTEWAGHHHM CHCTIOMEHM TMOCGEPH B Crywali Ha 3AWTHO OBNCKNO T ADe HaCTH, M ABETe
Apexy TpsiGBa Aa e HOCAT 3340, 33 4 Ce OCUTYPY ONPEACNIEHOTO HMBO Ha 3ALLMTA. 3ALUMTHOTO 0BeKNo 3a 3apag e np 3a HoceHe B 30HM 1, 2, 20, 21 v 22 (Buwre EN 60079-10-1 (7] u EN 60079-10-2 [8]), KbAETO MMHMMAnHaTa eHeprua Ha
Ha Bcaka & He no-manka o7 0,016 m.
obnekno 3a isane Ha paspsa He TpAGEA Aa ce M3NON3Ba B OBOTaTEHa C KMCIOPOA aTMOCHEPa, HATO B 30Ha O (siKTe EN 60079-10-1 [7]) Ges Ha uhkeHepa no ra. obnekno 3a isane Ha
€NEKTPOCTATUHHOTO eNEKTPUMECTBO TPAGEA A3 C& HOCM N0 TaKbB HauMH, Ye A2 NOKPUEA TPAViHO BCHYKM HECNA3BALLM NO BPEME HA HOPMANIHA YNOTPEGa (BKNIOMUTENHO ABUAKEHNA 3a Orbaane) [lpexata of /IMC He NOKPUBA AO/HUTE KPAIHHLY, Taka 4e TPAGBA 43 Al HOCUT C TaKaBa, KOATO
nokpusa kpalikuumTe. [lupexTusata ATEX onpeaen Kakeo 06opyABaHe e Paspelieno B Cpeaa, B KOATO MOXe Aa COVERGUARD npenop Ha apexs, no EN1149, 3a sawwa 8 ATEX cpeaa. Tosa
0B7IeK/I0 He € OUEHEHO CbIaCHO AMpeKTUBaTa ATEX, KOATO NOHaCTOReM u3kniousa /IMC. B Cny4ait Ha 3aLUMTHO OBIK/O OT 4B 4ACTH, M ABETE ApexK TPAGEA A3 Ce HOCAT 3aeAHO, 33 A2 OCUTYPAT ONIPEAE/IEHOTO HIBO Ha 3alwTa. Cnassaiite nocouen Ha
0CO6EHO YCI0BMATA Ha NIPaHE U MAKCUMAZHO PA3PELIEHNTE UMK/ Ha NPaHe. He @ M3BECTHO M3NON3BAHWAT MATEPHanN Aa CE BAOLIABA C BPEMETO. C/IEA0BATENHO CPOKBT HA FOAHOCT Ly Ce ONPeAE/A OT YCIOBMATA Ha UINON3BaHeE, GPOA U HECTOTATa HA M3MUBAHE. 3alwwTeTe KpaiikuKa Ha
TAnOTO CU € noaGparo ot 408ex. He ce A0nYCKa NIPOMANA KA TasH APEXa, HANPHMED A0GABAHE a 0T Crep OAOGPEHHE Ha THNa Ha EC.
Rexnapauus: MapkuposKara CE BbpXy NpoAYKTa N0Ka3sa, 4e Toii OTroBaps Ha Ha 2016/425. sa e AocTbnHa Ha yeBcaiita: B **

Thstrugoes de lavagem: Lavar a /5'C, de acordo com 0 metodo 150 15797:2002/COR 1:2007 ATumble drymg. Nao branquere, nao Use acidos ao enxaguar. Ferro em posicao media (abaixo de 150°C).

Utilize um agente de limpeza a seco diferente do tricloroetileno. Lave sempre a sua caneta

EPI retardadores de chama separadamente para evitar alguma migragéo de fibras ou soltos i Roupas sujas pré-lavadas, certifique-se de que as roupas sdo enxaguadas corretamente ap6s a lavagem As roupas de protegdo devem ser limpas regularmente, de
acordo com as instrugdes recomendadas. Depois de limpar a pega, inspecione antes de reutilizar. Por favor, ciclo de limpeza a seco e passe a roupa apés cada lavagem para um melhor desempenho. A vida util da peca esta ligada as condigdes de uso e manutengao, Nao utilize roupa suja,
contaminada, danificada ou reparada. Deve ser dada importancia a garantir que as pegas de vestuario ndo sao submetidas a condigdes de armazenamento humidas e sob luz solar direta, uma vez que a luz solar direta pode fazer com que a cor deshote. O vestudrio, se
no for utilizado durante 1 ano, deve ser lavado de acordo com as instrugdes de cuidados antes de usar. Reciclagem No de\te fora a pega de vestuirio depois de utilizada. Se a pega nio estiver contaminada, pode seguir uma cadeia de reciclagem téxtil convencional. Se estiver
contaminada com poluentes, a pega de vestuario deve seguir uma cadeia de adequada, em em vigor. Estas pegas sdo quando usadas até 8 horas a temperatura ambiente. Ndo utilize artigos de
vestudrio como camisas e roupa interior ou roupa interior feita, por exemplo, de poliamida, poliéster ou fibras acrilicas, que derrelem sob exposic@o. As propriedades limitadas de propagagéo da chama serdo reduzidas se forem contaminadas com liquidos inflamaveis. Estas pegas de
vestudrio nao se destinam a fornecer protegao contra grandes salpicos de metal fundido. As pegas de vestudrio, se usadas ao lado da pele, podem nao eliminar todo o risco de queimaduras. Estas pegas de vestuario s6 podem proteger quando cobrem o corpo, podendo ser necessaria

uma protegéo parcial adicional do corpo. As pegas de vestuario nao conformes com as normas EN 11612 e/ou EN 1149-5, EN 11611, IEC 61482-2 e EN 13034, EN 14404, quando usadas sobre estas pegas eliminam a eficécia destas pegas. Durante as operagdes de soldadura, sugere-se
que o utilizador cubra o corpo frontal pelo menos de costura lateral para costura lateral. O nivel de protecdo contra as chamas serd reduzido se o vestuario de protegao do soldador estiver contaminado com materiais inflamaveis. Um aumento do teor de oxigénio do ar reduzira
consideravelmente a protegao do vesturio de protecio do soldador contra as chamas. Deve ter-se cuidado ao soldar em espagos confinados, por exemplo, é possivel que a atmosfera fique enriquecida com oxigénio. Nem todas as pegas de transporte de tensio de soldagem de
instalagdes de soldagem por arco podem ser protegidas contra contato direto. Pode ser necesséria uma protegéo parcial adicional do corpo, por exemplo, para a soldadura aérea. A pega de vestudrio destina-se apenas a proteger contra um breve contacto inadvertido com partes sob
tenséo de um circuito de soldadura por arco e que serdo necessarias camadas adicionais de isolamento elétrico sempre que exista um risco acrescido de choque elétrico. O nivel de protegao sera reduzido se estiver contaminado com gordura, leo, inflamaveis, liquidos ou materiais
combustiveis. Se exposto a jatos de gas ou liquidos de alta pressdo, o uso de vesturio de protegao contra produtos quimicos do tipo 6 ou PB6 pode ser insuficiente. Face a alguns produtos quimicos altamente concentrados, as propriedades da pesa de vestuério podem exigir um maior
desempenho, tanto em termos de materiais de desempenho como de mao de obra. Somente o usuario julgara a adequagdo da pega com outros equipamentos e durabilidade. O fabricante ndo pode ser responsabilizado pelo uso indevido

05 trabalhadores que usem vestudrio de protegao eletrostatico dissipativo devem ser devidamente ligados 4 terra (através de calgado dissipativo eletrostdtico conforme com as normas EN 20345 ou EN 20347 com o requisito auxiliar A ou por outros meios adequados). O vestudrio de
protecio eletrostatico dissipativo ndo deve ser aberto nem removido enquanto estiver em condicdes de atmosfera inflamavel ou explosiva ou durante o de is ou explosi o dissipativo atico do vestuario de protecdo dissipativo
eletrostético pode ser afetado pelo desgaste, lavagem e possivel contaminagdo. O vestudrio de protegio eletrostatico dissipativo ndo deve ser utilizado em atmosferas enriquecidas com oxigénio sem a autorizago prévia do técnico de seguranga responsével. A protegdo eletrostatica
fornecida pela peca de vestudrio sera reduzida quando estiver molhada, suja ou encharcada de suor. A norma EN 1149-5 pode ndo ser suficiente se utilizada em algumas atmosferas explosivas especificas No caso de uma pega de vestudrio de protegao de duas pegas, ambos s artigos
devem ser usados em conjunto para proporcionar o nivel de protecao especificado. O vestudrio de protegao contra a dissipagdo de carga eletrostatica destina-se a ser usado nas Zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (ver EN 60079-10-1 [7] e EN 60079-10-2 [8]) em que a energia minima de ignicdo de
qualquer atmosfera explosiva no seja inferior a 0,016 mJ

0 vestudrio de protegdo dissipador de descargas eletrostaticas ndo deve ser utilizado em atmosferas enriquecidas com oxigénio, nem na zona 0 (ver EN 60079-10-1 [7]) sem a aprovagéo prévia do engenheiro de seguranga. O vestudrio de protegdo eletrostatico dissipativo deve ser usado de
modo a cobrir permanentemente todos os casos ndo conformes durante a utilizagao normal (incluindo movimentos de flexao) O vestuario de EPI n&o cobre os membros inferiores, pelo que deve ser usado com um vestudrio que cubra os membros. A Diretiva ATEX define quais
equipamentos s3o permitidos em um ambiente onde pode existir uma atmosfera explosiva. A COVERGUARD recomenda o uso de roupas certificadas pela EN1149 para prote3o adicional em um ambiente ATEX. Esta pega de vestuirio nio foi avaliada de acordo com a diretiva ATEX, que
atualmente exclui os EPI. No caso de uma pega de vestuario de protecéo de duas pegas, ambos os artigos devem ser usados em conjunto para proporcionar o nivel de protegao especificado. Respeitar as instrugdes na marcagdo e, as condigdes de lavagem e
os ciclos maximos de lavagem permitidos. Ndo se sabe se o material utilizado se deteriora com o tempo. Consequentemente, o prazo de validade serd definido pelas condigGes de utilizagéo, pelo nimero e pela frequéncia da lavagem. Proteja a extremidade do seu corpo com equipamento

por uma pessoa Apés a 50 CE, néo é permitida qualquer modificagio desta peca de vestudrio, por exemplo, a adigdo de logotipos.
Amarca CE no produto representa que ests cumpre os requisitos do peu 2016/425. A de idade estd ivel no sitio web: ver **.
TVattas 1 75°C, enligt IS0 15797:2002/COR 12004 metod 8 & A BleKinte, anvand Inte syror vid SKoTning. Stryk pa medeThog installning (under 150 "CJ. Anvand annan kemtvatt an trikloretylen. Tvatta alltid din
flamskyddad personlig skyddsutrustning separat for att undvika viss migration av brandfarliga lsa fibrer eller komponenter. Fértvattade smutsiga plagg, se till att plaggen sksljs ordentligt efter tvatt bér rengoras enligt i ioner. Efter rengéring
av plagget, vanligen inspektera innan det anvands igen. Vanligen kemtvatt, program och stryk plagget efter varje tvatt for battre prestanda. Plagsets livslangd ar kopplad tillanvandnings- och underhllsforhslanden, anvand inte smutsiga, fororenade, skadade eller reparerade kiader.
rvaring: Det ér viktigt att se till att plaggen inte utsitts for fuktiga forvaringsforhallanden och i direkt solljus, eftersom direkt solljus kan f4 fargen att blekna. Plagget, om det inte har anvéints pa 1 ar, bér tvttas enligt aden fore anva g Skrapa inte ner plagget efter
anvandning. Om plagget nte ar fororenat kan det foja en konventionel textiltervinningskedja. Om plageet ar fororenat med fororeningar meste det foljaen lamplig upparbetningskedja | enlighet med galande forordning. Rekommendationer: Dessa plagg ar lampliga nar de bars | upp il 3
timmar i ~ Anvand inte som skjortor och eller av till exempel polyamid, polyester eller akrylfibrer, som smalter vid 3 Kommer att minska om de &r nade med brandfarliga vatskor.

Dessa plagg & inte avsedda att ge skydd mot stora stank av small metall. Plagg som bars narmast huden kanske inte eliminerar all risk for brénnskador. Dessa plagg kan bara skydda dar de tacker kroppen, ytterligare partiellt skydd kan krévas. Plagg som inte uppfyller kraven i EN 11612
och/eller EN 1149-5, EN 11611, IEC 61482-2 och EN 13034, EN 14404 nér e birs over dessa plagg eliminerar effektiviteten hos dessa plagg. Under svetsningsarbeten rekommenderas biraren att tacka den framre kroppen atminstone frén sidosom tillsidosm. Skyddsnivan mot l3gor

kommer att minska om svetsarens med iga material. En Skning av syrehalten i luften kommer att avsevirt minska skyddet av svetsarens skyddsklider mot lagor. Férsiktighet bor iakttas vid svetsning i tringa utrymmen, t.ex. & det méjligt att atmosféren
kan berikas med syre. Det ar inte alla delar av b i om forser med spanning som kan skyddas mat diretkontakc, Yiterligare partillt kroppsskydd kan krdvas,tex. for suetsning Gver huvidet. Plagget & endast avsett att skydda mot kortvarig oavsiklig
kontakt med delaraven eh attyttorligars elektrska soleringssKIct kommer att krvaé dar det finns en Gkad rsk for elekiriska stbtar. Skyddsnivan Kommer att minsks o den ar fororenad med fett, olja. brandfarliga, vatskor eller brannbara material O

utséitts for gas- eller vatskestralar under hdgt tryck kan det vara oillréckligt att anvinda kemiska skyddsklader av typ 6 eller PB6. Infér vissa hégkoncentrerade kemikalier kan plaggets egenskaper krava hogre prestanda, bade nir det
anvandaren som kan bedéma om plagget r tillrackligt med annan utrustning och hallbarhet. Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for felaktig anvandning av plagget.

sller prestandamaterial och utférande. Det &r bara

som bar iskt avledande bor vara ordentligt jordade (via elektrostatiskt avledande skor som uppfyller EN 20345 ellev EN 20347 med hjalpkrav A eller pa annat lampligt satt). De elekirostatiskt aviedande skyddskladerna far inte 6ppnas eller tas av i
narheten av brandfarlig eller explosiv atmosfar eller vid hantering av brandfarliga eller explosiva &mnen. Den avledande avledande kan paverkas av slitage, tvatt och eventuell kontaminering. De elektrostatiskt avledande
skyddskladerna far inte anvandas i syreberikade atmosfarer utan foregaende samrad med ansvarig sakerhetsingenjor. Det elektrostatiska skyddet o p\zgge( ger minskar nar det ar vatt, smutsigt eller genomblott av svett. EN 1149-5-normen kanske inte ar tillrcklig om den anvands i vissa
specifika explosiva atmosfarer | fallet med ett tvadelat skyddsplagg bor bada foremalen béras tillsammans for att ge den angivna ider for avledning av isk laddning &r avsedda att anvandas i zonerna 1, 2, 20, 21 och 22 (se EN 60079-10-1 (7] och EN 60079-10-2
[8]) dér den minsta anténdningsenergin for explosiv atmosfar &r minst 0,016 m).

for avledning av isk urladdning far inte anvéindas i syreberikade atmosfarer eller i zon 0 (se EN 60079-10-1 7)) utan forega i iskt avledande ska biras pa ett sidant sitt att de permanent tacker allt som
inte uppfyller kraven vid normal anvéindning (inklusive bojande rorelser) PPE-plagget tacker inte nedre extremiteterna, sé du bor béra det med ett som técker armar o ben. ATEX-direkivet deflmerav vilken utrustning som r tillaten i en milj dar explosiv atmosfér kan férekomma.
COVERGUARD rekommenderar att du anvander klader som ar certifierade enligt EN1149 for ytterligare skydd i en ATEX-milio. Detta plagg har inte enligt ATEX-direktivet, som for utesluter personlig skyddsutrustning. Om det ar ett tvadelat skyddsplagg ska bada plaggen
biras tillsammans for att g den angivna iva instr som namns pa markningen och sérskilt & och de maximalt tillatna tvéttcyklerna. Materialet som anvands &r inte kant fér att forsamras med tiden. Féljaktligen kommer héllbarheten att
defumeras av anvi antalet och av tvatten. Skydda extremiteten pa din kropp med anpassad utrustning som valts ut av en kompetent person. Det &r inte tillatet att andra plagget, t.ex. att ligga till logotyper, efter EG-typgodkénnande.

pa produktet att produktet uppfyller kraven i den europeiska férordningen 2016/425. Férsikran om bverensstammelse finns tillginglig p3 web webbplats: se **.




Wassen op 75°C, volgens 150 15797:2002/COR 1:2004 methode 8 & A drogen in de droger. Niet bleken, geen zuren gebruiken bij het spoelen. Striken op. Stand (onder 150°CJ. -

Gebruik een ander chemisch reinigingsmiddel dan trichloorethyleen. Was altijd uw
vlamvertragende PBM afzonderlijk om enige migratie van brandbare losse vezels of te vuile kledi zorg ervoor dat de kledingstukken na het wassen goed worden ui moeten regelmatig worden
gereinigd, volgens de aanbevolen instrutcties. Inspecteer het Kledingstuk na het reinigen voordat u het opnieuw gebruikt. Gelieve het Kiedingstuk na elke wasbeurt chem\sch tereinigen en te struken voor betere presla(les De levensduur van het kledingstuk is gekoppeld aan de gebruiks- en
onderhoudsomstandigheden, Gebruik geen vuile, besmette, beschadigde of gerepareerde kleding. Opslag: Er moet veel belang worden gehecht aan ervoor te zorgen d niet worden vochtige en in direct zonlicht, aangezien direct
zonlicht de kleur kan doen vervagen. Kledingstuk, indien 1jaar et gebruik, ot voor gebruik worden gewassen volgens de onderhoudsinstructies. Recycling Gooi et Klimgeuk n gebrulk niet e, A net Kedingstok nok veromremigd s, kan het eén conventioncle

vo\gen Als het kledi igd is met g stoffen, moet het een geschikte i volgen in met de huidige i Deze kledi 2ijn geschikt om tot 8 uur bij een omgevingstemperatuur te
dragen. Gebruik geen z0als shirts en g of van bi polyamide-, polyester- of acrylvezels, die smelten bij ing. Beperkte i i zullen worden verminderd als ze zijn met
Deze Kledingstukken 2 niet bedoeld om bescherming te bieden tegen grote spatten gesmollen metaal. Als kledingstukken op de huid worden gedragen, worden mogelijk niet alle risico's op Dit kledi kan alleen waar het het lichaam bedekt,

n nodig zijn. Ni volgens EN 11612 en/of EN 1149-5, EN 11611, IEC 61482-2 en EN 13034, EN 14404 wanneer ze over deze kledingstukken worden gedragen, elimineren de effectiviteit van deze kledingstukken. Tijdens

Fewericasmheden wordt de drager sangeraden het oo e ste san zijnaad tot zijnaad te bedekken. Het beschermingsniveau tegen viammen wordt verlaagd als de beschermende Kleding van de lasser verontreinigd is met brandbare materialen. Een verhoging van het
zuurstofgehalte van de lucht zal de bescherming van de beschermende Kleding van de lasser tegen viammen aanzienlik verminderen. Voorzichtigheid is geboden bij het lassen in besloten ruimies, bijvoorbeeld als het mogelik is dat de atmosfeer verrijkt raakt met zuurstof. Niet alle

delen van ies kunnen worden beveiligd tegen direct contact. Er kan een extra gedeeltelijke lichaamsbescherming nodig zijn, bijv. voor lassen boven het hoofd. Het kledingstuk is alleen bedoeld om te beschermen tegen kortstondig onbedoeld contact
met onder spanning staande delen van een booglascircuit en dat extra elektrische isolatielagen nodig zin wanneer er een verhoogd risico op elekirische schokken bestaat. Het beschermingsniveau wordt verlaagd als het verontreinigd is met vet, olie, brandbare s\offen, vloels\offen of

brandbare materialen. Bij blootstelling aan gas- of vloeistofstralen onder hoge druk kan het gebruik van tegen chemicalién beschermende kleding van type 6 of PB6 onvoldoende zijn. Geconfronteerd met een aantal sterk et
kledingstuk hogere prestaties vereisen , zowel in termen van als ~Alleen de gebruiker zal de i van het kledi met andere en B b ane kan et varantwoordel ik wordon aehouden voor
misbruik van het Kledingstuk.
Werknemers die issipati Kleding dragen, moeten naar behoren worden geaard (via elektrostatisch dissipatief schoeisel dat voldoet aan EN 20345 of EN 20347 met hulpvoorschrift A of met andere geschikte middelen). De elektrostatisch dissipatieve
beschermende kleding mag niet open of verwijderd zijn in de aanwezigheid van een ontvlambare of explosieve atmosfeer of tijdens het hanteren van ontvlambare of explusleve stoffen. De e\ek‘msxausch dissipatieve preslaues van de kleding
kunnen worden beinvloed door sitage, wassen en mogeljke vervuiling. De kleding mag niet worden gebruikt in met zuurstof verrijkt . De

t, wordt als het nat, vuil of doorweekt is met zweet. De EN 1149-5-norm is mogelik niet voldoende bij gebruik in sommige specmeke explosiove mosioren et geval van een tweedellg beschermend k\edmgstuk moeten beide items samen
worden gedragen om het i beschermingsniveau te bieden. Kleding tegen ipatie is bedoeld om te worden gedragen in de zones 1, 2, 20, 21 en 22 (zie EN 60079-10-1 (7] en EN 60079-10-2 [8]) waar de minimale ontstekingsenergie van
een explosieve atmosfeer niet minder is dan 0.016 m)

Kleding mag niet worden gebruikt in met zuurstof verrijkte atmosferen, noch in zone 0 (zie EN 60079-10-1 [7]) zonder van de idsingeni kleding moet op
een zodanige manier worden gedragen dat deze permanent ale nt-conforme Kleding bedekt tjdens normaal gebruik (inclusief ulgbewegingen) PBM-kleding bedeke de onderste ledematen niet, dus u moet het dragen met een edingstuk dat ledematen bedeks. De ATEX-richlijn definieert
welke apparatuur is toegestaan in een omgeving waar een explosieve atmosfeer kan heersen. COVERGUARD raadit aan om Kleding te gebruiken die gecertificeerd is volgens EN1149 voor extra g in een ATEX-omgeving. Dit is niet volgens de ATEX-richtlijn,
die momenteel PBM uitsluit. In het geval van een tweedelig beschermend kledingstuk, moeten beide items samen worden gedragen om het i bescher iveau te bieden. de instructies op de markering en in het bijzonder de wasomstandigheden en de
maximaal toegestane wascycli. Het is niet bekend dat het gebruikte materiaal na verloop van tijd verslechtert. Bijgevolg wordt de houdbaarheid bepaald door de gebruiksomstandigheden, het aantal en de frequentie van het wassen. Bescherm de iteit van uw lichaam met
apparatuur die i geselecteerd door een bekwaam persoon. Wijzigingen aan dit kledingstuk, zoals het toevoegen van logo's, zijn niet toegestaan na EG-typegoedkeuring.

Verklaring: De CE-markering op het product geeft aan dat hetvoldoet voldoet aan de eisen van de Europese ing 2016/425. De gis i op de website : zie **.

Peson EeT PesT 75 Tssa TS0 T5797720027COR T-2007 TURATSeST I3 RT3 ValKarsy, aTa Kayta Nappoja NURTeNn akana. Sys TaTe TS0 T Rayta muuta T YieenTa Pese ama “
paloa hidastavat henkilénsuojaimet erikseen, jotta val\elzan syttyvien irtonaisten kuitujen tai komponenttien siirtyminen. Esipestyt likaiset vaatteet, varmista, ettd vaatteet huuhdellaan kunnolla pesun jilkeen Suoj tulee puhdistaa saannéllisesti iteltujen ohjeiden mukaisesti.

Tarkasta vaatteen i isen jilkeen ennen . Kuivapesu ja silitd vaate jokaisen pesun jélkeen paremman suorituskyvyn saavuttamiseksi. Vaatteen kiyttsik on sidoksissa kiytts- ja huol isiin, Ald kayta likaisia, i ioituneita tai korjattuja vaatteita.

Siilytys: On tirked varmistaa, ettd vaatteet eivat altistu kosteille sil ille ja suoralle auri koska suora auringonvalo voi aiheuttaa varin haalistumista. Jos vaatetta ei kzyteta 1 vuoteen, se tulee pestd hoito-ohjeiden mukaisesti ennen kiyttéa. Kierritys Ald roskaa

vaatetta kayton jalkeen. Jos vaate ei ole saastunut, se voi noudattaa perinteista tekstiilien kuenatyskequa Jos vaate on saastunut saasteista, sen on r jua voimassa olevan asetuksen mukaisesti. Suositukset: Namé vaatteet soveltuvat, kun

niita kiytetian jopa 8 tuntia ymparistn lampotilassa. Al kiyta vaatteita, kuten paitoja ja jotka on i polyamidi-, polyesteri- tai ista, jotka sulavat Rajoitetut liekin jos ne ovat

syttyvien nesteiden saastuttamia. Niitd vaatteita ei ole tarkoitettu suojaamaan suurilta sulan metaHm roiskeilta. Vaatteet, jos niitd kdytetddn ihon vieresss, eivit vilttamittd poista kaikkia palovammojen riskia. Nami vaatteet voivat suojata vain sielld, missé ne peittévat vartalon,
ylimazrainen osittainen vartalon suojaus saattaa olla tarpeen. Vaatteiden, jotka eivit ole standardien EN 11612 ja/tai EN 1149-5, EN 11611, IEC 61482-2 ja EN 13034, EN 14404 mukaisia, poistavat néiden vaatteiden tehokkuuden. Hitsauksen aikana kéyttsjin on suositeltavaa peittas

etuvartalo ainakin Li jan taso heikkenee, jos hitsaajan suoj on saastunut syttyvilla materiaaleilla. lliman happipitoisuuden nousu heikentaa huomattavasti hitsaajan suojavaatteiden suojaa liekkeja vastaan. Ahtaissa tiloissa hitsattaessa on oltava
varovainen, silla on mahdollista, etts ilmakeh voi rikastua hapella. Kaikkia kantavia k osia ei voida suojata suoralta kosketukselta. Korin osittaista lisasuojausta voidaan tarvita esimerkiksi pan ylapuolella hitsauksessa. Vaate on tarkoitettu
vain lyhyelts itteisiin osiin ja etta vaara on lisaa tarvitaan ahkoeristy: heikkenee, jos se on saastunut rasvalla, oljylla, syttyvilla, nesteilla tai palavilla materiaaleilla. Jos

altistut ineisille kaasu- tai ihkuille, tyypin 6 tai PB6 i kaytté voi olla rii i Joidenkin erittiin tiivistettyjen kemikaalien edessé vaatteen ominaisuudet saattavat vaatia parempaa suorituskykya seka suorituskykymateriaalien etta tyén
suhteen. Vain kyttéjd arvioi vaatteen riittdvyyden muiden varusteiden kanssa ja kestévyyden. Va\m\staja ei ole vastuussa vaatteen véarinkéytosta.
Séhksstaattista sahkod poistavaa suojavaatetusta kiyttévat tydntekijat on EN 20345 tai EN 20347 mukaisilla isia sahkod hail jalkineilla i Atai mulla sopivalla tavalla). Sahksstaattista sahkod haihduttavaa
suojavaatetusta ei saa avata tai riisua syttyvissa tai raja i ympiristéssé tai kasitelta syttyvid tai rajahtawa aineita. Sihké a sahkod hail i suorituskykyyn voivat vaikuttaa kuluminen, pesu ja

i ahko sahkoa i ei saa kayttaa happ tiloissa ilman tur orin etukiteen. Vaatteen tarjoama sahkstaattinen suoja heikkenee, kun se on marka, likainen tai hiesta marka. EN1149-5 -
standardi ei vilttimatta riita, jos sitd kaytetaan tietyissa raja isissa tiloissa i ji molempia esineiti tulee kiyttdd yhdessé médritelly varauksen hail on tarkoitettu
vyohykkeilla 1, 2, 20, 21 ja 22 (Katso EN 60079-10-1 [7] ja EN 60079-10-2 8]), joissa raj i pienin i on vahintaan 0,016 ml.

purkausta hail ei saa kyttda happiri issa tiloissa eikd 0 (katso EN 60079-10-1 7] ilman i i E 5 asahkoa siten, ettd se peittad pysyviisti

kaikki normaalin kaytén aikana vaatimustenvastaiset vaatteet (mukaan lukien taivutusliikkeet) Henkilsnsuojain ei peité alaraajoja, joten sita tulee kaytta raajat peittavin kanssa. ATE; mitki laitteet ovat sallittuja ympéristoss, jossa voi olla
rajahdysvaarallinen ilmaseos. COVERGUARD suosittelee EN1149-sertifioitujen vaatteiden kaytt6a lisasuojan saamiseksi ATEX-ymparist6ssa. Tata vaatetta el ole arvioitu ATEX-direktiivin mukaisest, Joka tilla hetkell ei sisilla henkilansuojaimia. Jos kyseessé on kaksiosainen suojavaate,
molempia esineita tulee kayttad yhdessa madrif i Noudata innéssé mainittuja ohjeita ja erityisesti ita ja sallittuja ja. Kaytetyn i ei tiedeti ajoissa. Nain ollen sailyvyysaika maariytyy
kayttoolosuhteiden, pesun lukumadran ja tiheyden mukaan. Suojaa kehosi raajoja pétevin henkilon valitsemilla mukautetuilla vlineilla. Taman vaatteen inen, kuten logojen lisaaminen, ei ole sallittua EY-tyypp jalkeen.

Selitys: Tuotteessa oleva CE-merkinti osoittaa, ettd tuote tayttas EU 2016/425 vaati i i on saatavilla i katso **.

‘Brug andet rensemidael end trichiorethyle

StYg ved medium inGsting (under 150

flammehzemmende PPE separat for at undga en vis migration af braendbare Igse fibre eller komponenter. Forvaskede snavsede beklzedningsgenstande, sarg for, at tojet skylles ordentligt efter vask skal renggres igt i henhold til instruktioner.
Efter rengoring af tojet skal du inspicere for genbrug. Rens venligst cyklussen og stryg tajet efter hver vask for bedre ydeevne. Tajets levetid er knyttet til brugs- og vedligeholdelsesbetingelser, Brug ikke snavset, forurenet, beskadiget eller repareret toj. Opbevaring: Det bar lzgges vaegt pa at
sikre, at tojet ikke udszettes for damp opbevaringsforhold o i direkte sollys, da direkte sollys kan fa farven tilat falme. Taj, hvis det ikke skal bruges i 1 ar, skal vaskes i henhold il lejeanvisningen for brug. Genbrug Smid ikke tajet ud cfter brug. Hvis tajet ikke er forurenet, kan det folge en

konventionel tekstilgenbrugskazde. Hvis tajet er forurenet med forurenende stoffer, skal det folge en passende oparbejdningskiede i overensstemmelse med den gazldende regulering. Disse er velegnede til at bzere dem i op til 8 timer ved en
. Brug ikke som skjorter og undertgj eller undertgj lavet af f.eks. polyamid-, polyester- eller akrylfibre, der smelter under eksponering. predni vil blive reduceret, hvis de er forurenet med brandbare vaesker.
Disse bekledningsgenstande er ikke beregnet il at give beskyttelse mod store staenk af smeltet metal. Taj, hvis det baeres taet pa huden, eliminerer muliguis ikke enhver risiko for inger. Disse i kan kun beskytte, hvor det dzekker kroppen, yderligere delvis
kropsbeskyttelse kan vaere pakravet. der ikke eri med EN 11612 og/eller EN 1149-5, EN 11611, IEC 61482-2 og EN 13034, EN 14404, nér de bares over disse i eliminerer ivif af disse Under
svejseoperationer foreslas det at dekke forkroppen mindst fra sidesam ti sidesgm. Beskyttelsesniveauet mod flammer reduceres, hvis svejserens besky!telsesbeklazdning er forurenet med brandbare materialer. En stigning i luftens ltindhold vil reducere beskyttelsen af sveserens
beskyttelsesbeklzzdning mod flammer betydeligt. Der skal udvises forsigtighed ved svejsning i lukkede rum, f.cks. er det muligt, at atmosfaren kan blive beriget med ilt. Ikke alle dele a kan beskyttes mod direkte kontakt. Yderligere delvis
kropsbeskyttelse kan vaere pakravet, f.eks. til svejsning over hovedet. Bekldningsgenstanden er kun beregnet til at beskytte mod kortvarig utilsigtet kontakt med dele af et og at der kraeves yderligere elektriske isoleringslag, hvor der er aget risiko for

elektrisk stod. Beskyttelsesniveauet reduceres, hvis et er forurenet med fedt, olie, brandfarlige, vaesker eller braendbare materialer. Hvis de udszttes for gas- eller vaeskestraler med hgjt tryk, kan brugen af kemisk beskyttelsesbeklaedning type 6 eller PB6 vaere utilstraekkelig. Stillet over for
nogle staerkt koncentrerede kemikalier kan tajets egenskaber kraeve hojere ydeevne , bade med hensyn til ydeevnematerialer og udfarelse . Kun brugeren vil bedgmme bekldningsgenstandens egnethed med andet udstyr og holdbarhed. Producenten kan ikke holdes ansvarlig for misbrug af
tgjet.

, der baerer afledende ing, skal vaere korrekt jordet (via elektrostatisk afledende fodtaj, der opfylder EN 20345 eller EN 20347 med hjzelpekrav A eller p anden passende méde). Den afledende ing ma ikke
abnes eller fiernes, nar der er braendbar eller eksplosiv atmosfaere Ellev under hindtering af braendbare eller eksplosive stoffer. Det afledende afledende ydeevne kan blive pavirket af slitage, vask og mulig kontaminering. Det elektrostatisk
afledende beskyttelsestgj ma ikke anvendes i iltberiget fra den ansvarlige . Den som tajet giver, reduceres, nar det er vadt, snavset eller gennembladt af sved. EN 1149-5-normen er muligyis ikke
tilstraekkelig, hvis den bruges i nogle specifikke eksplosive \ mfae\de afen ing i to stykker skal begge dele bzeres sammen for at give det speci ing til afledning af ladning er beregnet til at blive
baretizone 1,2, 20, 21 og 22 (se EN 60079-10-1 [7] og EN 60079-10-2 [8]), hvor den mindste antaendelsesenergi for enhver eksplosiv atmosfzere ikke er mindre end 0,016 mJ.
il afledning af isk udiadning m ikke anvendes i itberigede atmosfaerer eller i zone 0 (se EN 60079-10-17) uden forudgaende afledend skal baeres pa en sadan made, at det

daekker alle ikke- under normal brug (inklusive )P ing daekker ikke 4 du bor baere den med en, dev daekker lemmer. ATEX-direktivet definerer, hvilket udstyr der er tilladt i et milj, hvor der kan forekomme en
eksplosiv atmosfaere. COVERGUARD anbefaler at bruge tgj, der er certificeret i henhold til EN1149 'uryderllgere beskyttelse i et ATEX-miljg. Denne bekladnlngsgenstand er ikke blevet evalueret i henhold til ATEX-direktivet, som i gjeblikket udelukker PPE. | tilfzelde af en todelt
beskyttelsesbeklaedning skal begge dele baeres sammen for at give det specifi i Overhold instr naevnt pa og iseer og de maksimalt tilladte vaskecyklusser. Det anvendte materiale vides ikke at forringes med tiden. Derfor vil
holdbarheden blive defineret af br antallet og af vasken. Beskyt ekstremiteten af din krop med tilpasset udstyr valgt af en kompetent person. Ingen aendring af denne beklaedningsgenstand, f.eks. tilfgjelse af logoer, er tilladt efter EF-typegodkendelse.
Erkleering: CE-maerkningen pa produktet angiver, at d kravene i EU. ing 2016/425. 0 ingen findes pa se **
Tnstrukcja prania: Prac w 757C, zgodnie 2 150 15797:2002/COR 1:2004 metoda 81 suszenie w suszarce bebnowe]. Nie wybielac, nie uzywac kwasow do Prasowac na srednim poziomie (ponize] 150°C). Uzywaj srodka do 'Na sucho nego niz

trichloroetylen. Zawsze pierz swoje
$rodki ochrony indywidualnej trudnopalnej oddzielnie, aby unikna¢ migracji fatwopalnych luznych wikien lub komponentéw. Wstepnie wyprane brudne ubrania, upewnij sie, ze odziez jest odpowiednio wyplukana po praniu Odziez ochronna nalezy regularnie czyscié, zgodnie z zalecanymi
instrukcjami. Po wyczyszczeniu odziezy nalez\”q sprawdzlc przed ponownym uzymem Prosze czyscié chemicznie i prasowac odziez po kazdym praniu, aby uzyskaé lepsza wydajnosc. Zywotnosé odziezy jest zwigzana z warunkami uzytkowania i konserwacji, Nie uzywaj brudnej,
lub odzi Nalezy zwréc na to, aby odzie? nie byta narazona na wilgotne warunki przechowywania i bezposrednie dziafanie promieni stonecznych, poniewaz bezposrednie éwiatto stoneczne moze spowodowat

Biaknigie koloru. Ocies, el nie jost utywana przes 1 10k, przed uzyciem nalcay 1o wypra zgodnie z mstmkc]a pielegnacji. Recykling Nie zasmiecaj odziezy po uzyciu. Jedli odziet nie jest zanieczyszczona, moze podlegac konwencjonalnemu faricuchowi recyklingu tekstyliow. W
praypadku zanieczyszczenia odziez musi przejsé iedni proces zgodnie z isami. Zalecenia: Odziez ta nadaje si¢ do noszenia do 8 godzin w temperaturze otoczenia. Nie uzywaj artykutéw odziezowych, takich jak koszule i bielizna lub bielizna wykonana
np. z widkien poli lub akryl , ktére topia sig pod wplywem promi ia. 0 iania sig plomienia zostang zmniej w przypadku zani cieczami. Odzie? ta nie jest przeznaczona do ochrony
preed duiymi rozpryskami stopionego metalu. Odties noszona przy skérze moze nie eliminowat calego ryzyka poparzer. Odie ta mote chronié tylko w migjscu, w kisrym zakrywa cialo, moe byc wymagana dodatkowa creéciows ochrana ciata. Ocie? niezgodna z normami EN 11612 ¥/lub
EN 1148-5, EN 11611, IEC 61482:2 | EN 13034, EN 14404 noszona na tej odziesy eliminuje skutecznost tef odziesy. Podczas spawania zaleca sie, aby utytkownik takrywal praedni korpus <o najmle] od stwu bocinego do szwu bocanego. Poziom ochrony pried plomieniem zostanie obrizony,
jesli odziez ochronna spawacza zostanie Wzrost zawartosci tlenu w powietrzu znacznie zmniejszy ochrone odziezy ochronnej spawacza przed ptomieniem. Nalezy zachowat ostroznosé podczas spawania w ciasnych przestrzeniach, np. m:
dojé¢ do wzbogacenia atmosfery w tlen. Nie wszystkie elementy instalacji spawania tukowego przenoszace napiecie spawania moga by¢ zabezpieczone przed bezposrednim kontaktem. Moze by¢ wymagana dodatkowa czesciowa ochrona ciata, np. w przypadku spawania nad goowq. Odziez
jest przeznaczona wytacznie do ochrony przed krotkotrwatym, niezamierzonym kontaktem z czesciami czynnymi obwodu spawania fukowego, a w przypadku zwigkszonego ryzyka porazenia pradem wymagane beda dodatkowe warstwy izolacji elektrycznej. Poziom ochrony zostanie obnizony,
jesli zostanie zanieczyszczony smarem, olejem, fatwopalnymi, cieczami lub materiafami palnymi. W przypadku wystawienia na dzialanie strumieni gazdw lub cieczy pod wysokim ciénieniem stosowanie odziezy chroniacej przed chemikaliami typu 6 lub PB6 moze by¢ niewystarczajace. W
obliczu niektérych wysoce skoncentrowanys 6w v ici odziezy moga wymagac wyzszej wydajnosci , zaréwno pod wzgledem materiatéw o wysokiej wydajnosci, jak i wykonania. Tylko uzytkownik oceni adekwatnosc odziezy do innego wyposazenia i trwatosc. Producent nie
ponosi za odziezy.
Pracownicy noszacy odzie ochronng chroniaca przed i i powinni by¢ iednio uziemieni (za pomoca obuwia rozpraszajacego fadunki elektrostatyczne zgodnego z norma EN 20345 lub EN 20347 z wymaganiem pomocniczym A lub za pomoca innych
odpowiednich érodkéw). Odziez ochronna odprowadzajaca tadunki elektrostatyczne nie moze by¢ otwierana ani zdejmowana w obecnosci atmosfery lub wy j lub podczas pracy z lub i. Na zdolnosé tadunkéw
elektrostatycznych odziezy ochronnej rozpraszaiace fadunki elektrostatyczne moze miec wplyw 2uzycie, pranie | mozliwe zanieczyszczenie. Odziet ochronna odprowadzajaca ladunki elektrostatyczne nie moze byé uzywana w j w tlen bez i uzyskama zgody
inzyniera ds. Ochrona przed przez odzies zostanie zmniejszona, gdy bedzie mokra, brudna lub przesiaknigta potem. Norma EN 1149-5 moze byé mewyslarczajaca jesli jest stosowana w niektdn

W przypadku j odziezy ochvonne] obie rzeczy powinny byé noszone razem, aby zapewnic okreslony poziom ochrony. Odziez chroniaca przed tadunkéw o noszenia w strefach 1,2, 20,
21122 (patrz EN 60079-10-1 (7] EN 60079-10-2 [8]), gdzie minimalna energia zaptonu kazdej atmosfery wybuchowej jest nie mniejsza niz 0,016 ml.

Odziez ochronna chroniaca przed wyladowaniami elektrostatycznymi nie moze byé uzywana w atmosferze wzbogaconej w tlen ani w strefie 0 (patrz EN 60079-10-1 [7]) bez uprzedniej zgody inzyniera ds. fistwa. Odziez ochronna jaca tadunki powinna byé
noszona w taki sposob, by trwale zakrywata wszystie ni ci podczas (w tym ruchy zginajace) Odziez ochronna SO nie zakrywa koriczyn dolnych, dlatego nalezy ja nosic z odziezq zakrywajaca koficzyny. Dyrektywa ATEX okresla, jakie urzadzenia sa

, W ktérym mote powat atmosfera . COVERGUARD zaleca odziety z i EN1149 w celu § ATEX. Ta odzie? nie zostata oceniona zgodnie z dyrektywa ATEX, ktéra obecnie wyklucza
Grodki ochrony i . W przypadku éciowe] odziezy ochronnej, obie rzeczy powinny byé noszone razem, aby zapewnic okreslony poziom ochrony. Nalezy przestrzegat instrukcji podanych na oznakowaniu, a zwfaszcza warunkéw prania i maksymalnych dozwolonych cykli
prania. Nie wiadomo, czy uzyty materiat ulega zniszczeniu z czasem. W zwiazku z tym okres przydatnosci do spozycia bedzie zalezat od warunkéw uzytkowania, liczby i czestotliwosci prania. Chror koriczyny swojego ciata za pomoca sprzetu dobi przez
osobe. Zadna modyfikacia tej odziezy, np. dodanie logo, nie jest dozwolona po uzyskaniu homologaci typu WE.
Oswiadczenie: Oznaczenie CE na produkcie oznacza, ze spetnia on wymag: iego 2016/425. ja zg0dnosci jest dostepna na stronie internetowej: patrz **.
Pesemise Pesta 75 C juures, vastavalt TS0 T5797:70027COR 1-7007 meetod BJa A T TE€ PICCETage, BTEe KasUTage Tappeid. Trkige Keskmiser el TS0 T Kasutage mund Keemimst T
trikloroetilleen. Peske alati oma
leegiaeglustavad isikukaitsevahendid eraldi, et valtida tuleohtlike lahtiste kiudude vi i. Eelpestud mé: rdivad, veenduge, et rdivad oleksid parast pesu korralikult loputatud KaitserGivaid tuleb regulaarselt puhastada vastavalt soovitatud juhistele. Parast réiva
puhastamist kontrollige enne uuesti kasutamist. Parema jéudluse saavulamlseks palun keemiliselt puhastage tsiikkel ja triikige réivas parast iga pesu. RGiva eluiga on seotud kasutus- ja Arge kasutage saastunud, vai riideid.
Ladustamine: Oluline on tagada, et réivad ei puutuks kokku niisketes ega otsese piil kies, kuna otsene v&ib pd varvi ist. Kui réivast ei ole 1 aasta jooksul kasutatud, tuleb enne kasutamist pesta vastavalt hooldusjuhendile.

Ringlussevtt Arge visake roivast prast kasutamist. Kui rdivas ei ole saastunud, vaib see jargida tavaparast tekstill ringlussevtu ahelat. Kui rGivas on saastunud saasteainetega, peab see jargima asjakohast imbert6otlemisahelat vastavalt kehtivale mézrusele. Soovitused: Need rivad
sobivad kuni 8 tundi itseva Shu il. Arge kasutage 6 nagu sérgid ja aluspesu vdi aluspesu, mis on valmistatud naiteks poliamiid-, poliester- vi akriiilkiududest, mis kokkupuute all sulavad. Piiratud leegi leviku omadused vahenevad, kui need on
saastunud tuleohtlike vedelikega. Need raivad ei ole ette nahtud kaitsma sulametalli suurte pritsmete eest. Naha kérval kantavad réivad ei pruugi valistada kogu pdletusohtu. Need réivad kaitsevad ainult seal, kus see katab keha, v8ib vaja minna taiendavat osalist kehakaitset. Raivad, mis ei
vasta standarditele EN 11612 ja/v&i EN 1149-5, EN 11611, IEC 61482-2 ja EN 13034, EN 14404, kui neid rdivaid nende réivaste peal kanda, kérvaldavad nende rdivaste thususe. Keevitustdode ajal soovitatakse kandjal katta esikeha vihemalt kiiljiedmblusest kiiljiedmbluseni. Leegikaitse tase
véheneb, kui keevitaja kaitseriietus on saastunud tuleohtlike materjalidega. Ohu hapnikusisalduse suurenemine vahendab oluliselt keevitaja kaitseriietuse kaitset leegi eest. Kitsastes ruumides keevitamisel tuleb olla ettevaatlik, nt on vmmahk et atmosfaar véib hapnikuga rikastuda. K6iki
kaarkeevitusseadmete keevituspinget kandvaid osi ei saa kaitsta otsese kontakti eest. Taiendav osaline kehakaitse vbib osutuda vajalikuks, nt pea kohal keevitamisel. Réivas on méeldud ainult kaitsmiseks lihiajalise tahtmatu est osadega ja et
suurenenud elektrilségi ohu korral on vaja taiendavaid elektriisolatsioonikihte. Kaitsetase vaheneb, kui see on saastunud rasva, dli, tuleohtlike, vedelike vi pélevate materjalidega. Kérge rohuga gaasi- vi vedelikujugadega kokkupuutel b 6. voi PaG- -taiipi kemikaalikaitseriietuse
kasutamine olla ebapiisav. Mnede véiga kontsentreeritud kemikaalidega silmitsi seistes véivad rdiva omadused néuda suuremat jsudlust nii joudlusmaterjalide kui ka t6tluse osas. Ainult kasutaja hindab réiva sobivust muu varustusega ja vastupidavust. Tootjat ei saa pidada vastutavaks
roiva vaarkasutuse eest.
Tobtajad, kes kann vad elektrostaatilist hajutavat kaitseriietust, peavad olema korralikult maandatud 1slandavdlle EN 20345 v5i EN 20347 vastavate elektrostaatilist hajutavaid jalatseid koos abingudega A véi muul sobival
al.

sil). Elektrostaatilist lahustavat kausememst ei tohi avada ega

tule- imise v3i tule- voi ain riietuse hajutamist véib méjutada kulumine, pesemine ja vaimalik hajut eitohi
kasutada hapmkuga rikastatud ilma vastutava i i eelneva nd Réiva iline kaitse viheneb, kui see on marg, maardunud vdi higist labimarg. EN 1149-5 norm ei pruugi olla piisav, kui seda ménes i
keskkonnas Kaheosalise kaitseriietuse puhul tuleks mdlemat eset kanda koos, et tagada kaitsetase. laengu hajumise kaitseriietus on ette nahtud iseks tsoonides 1, 2, 20, 21 ja 22 (vt EN 60079-10-1 (7] ja EN 60079-10-2 [8]), kus mis tahes
keskkonna ei ole vaiksem kui 0,016 mJ.

Elektrostaatilst lahendust hamavam kal(semetust i tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas ega tsoonis 0 (vt EN 60079-10-1 (7)) ilma i i eelneva nd hajutavat kaitseriietust tuleb kanda nii, et see kataks pisivalt kbik tavapérasel kasutamisel (sh
eikata seega tuleks seda kanda jasemeid katva riietusega. ATEX-direktiiv mazratleb, millised seadmed on lubatud keskkonnas, kus v5ib esineda plahvatusohtlik keskkond. COVERGUARD soovitab ATEX-keskkonnas

taiendava kaitse tagamiseks Kasutada standardi EN1140 rgi sertifitseeritud rdivaid. Seda rdivast ei ole hinnatud vastavalt ATEX-direkiivile, mis praegu valistab puhul tuleks mlemat eset kanda koos, et tagada kindlaksmaaratud kaitsetase.

Jargige margistusel mainitud juhiseid ja eriti i ja lubatud ei rikne kasutatud materjal aja jooksul. Jarelikult o pesemise arvu ja sageduse jirgi. Kaitske oma keha jasemeid padeva inimese

valitud parast EU tiibiki ei ole selle riva muutmine (nt logode lisamine) lubatud.

Deklaratsioon: Tootel olev CE-margis niitab, et toode vastab Euroopa méaruse 2016/425 nduetele. ioon on ka i vt*s,




de Tngrijive a SpaTar: Spatati Ta 75°C, conform 150 15797:20027COR T:2004 metoda B 51 Uscarea n masina A. NU albiiy, nu TolosiT aciz 1a clatire. Calcati 1a Thedie (sub T50°CT. UTiMzali un agent de curatare chimica, aftul decat Spanatva m

intotdeauna
EIP ignifug separat pentru a evita o anumits migrare a fibrelor sau libere i murdard prespilats, asig 4 ¢4 imbracmintea este clitit stor dupi spalare Imbrécé de protectie trebuie curitats in mod regulat, conform
instructiunilor recomandate. Dupi curitarea imbracamintei, vi rugam sa inspectati inainte de reutilizare. Va rugim si curétati uscat ciclul si sa calcati imbricimintea dupi fiecare spilare pentru performante mai bune. Durata de viaté a imbracamintei este legata de conditiile de utilizare si
intretinere, Nu folosiimbracaminte murdars, contaminats, deterioratd sau reparats. Depoitare: Trebue s3 se acorde importanta asigurail o artcolele de Imbrcaminte nu sunt supuse damp conditide depozitare sisub lumina directd 3 soarelu, deoarece umina directs  soarelui poate
provoca decolorarea culorii. Imbracamintea, dacé nu este folosita timp de 1 an, trebuie spaiata conform instructiunilor de ingrijire inainte de utilizare. Reciclare Nu aruncati hainele dup3 utilizare. Daca imbracamintea nu este contaminatd, poate urma un lant conventional de reciclare a
textilelor. Dacé este contaminati cu poluanti, imbrécimintea trebuie si urmeze un lant de adecvat in itate cu actuzle. iz Aceste articole de imbrécaminte sunt potrivite atunci cand sunt purtate pani la 8 ore la temperatura ambianta. Nu
utilizati articole de imbraciminte precum cimdsi si lenjerie intim3 sau lenjerie intim3 confectionats, de exemplu, din fibre de poliamids, poliester sau acrilice, care se topesc la expuneri. Propriettile limitate de réspandire a flicarii vor fi reduse dacs sunt contaminate cu lichide inflamabile.
Aceste articole de imbréciminte nu sunt destinate s3 ofere protectie impotriva stropilor mari de metal topit. Imbricamintea, daci este purtats lang piele, poate s nu elimine orice risc de arsuri. Aceste articole de imbrac&minte pot proteja numai acolo unde acopers corpul, poate fi
necesara o protectie partiala suplimentar a corpului. Articolele de imbraciminte neconforme cu EN 11612 si/sau EN 1149-5, EN 11611, IEC 61482-2 si EN 13034, EN 14404 atunci cand sunt purtate peste aceste articole de imbraciminte elimin eficacitatea acestor articole de

i timpul t de sudare, p i'se sugereazs s& acopere corpul din fata cel putin de la custura laterals a custura lateral3. Nivelul de protectie impotriva flacarii va fi redus daca imbrécamintea de protectie a sudorului este contaminata cu materiale
inflamabile. O crestere a continutului de oxigen din aer va reduce considerabil protectia imbracamintei de protectie a sudorului impotriva flacirii. Trebuie avut grijs la sudarea in spatii inchise, de exemplu, este posibil ca atmosfera & se imbogéteascs cu oxigen. Nu toate piesele purtitoare
de tensiune de sudurd ale instalatiilor de sudare cu arc pot fi protejate impotriva contactului direct. Poate fi necesaré o protectie partial suplimentars a corpului, de exemplu pentru sudarea deasupra capului. Imbricimintea este destinata doar s protejeze impotriva contactului accidental
scurt cu partile sub tensiune ale unui circuit de sudare cu arc electric si ci vor fi necesare straturi suplimentare de izolatie electric in cazulin care existd un risc crescut de electrocutare. Nivelul de protectie va fi redus dac este contaminat cu grisime, ulei, inflamabile, lichide sau
materiale combustibile. Dacé este expus la jeturi de gaz sau lichid de inaltd presiune, utilizarea imbrécémintei de protectie chimici de tip 6 sau PB6 poate fi |n5uﬂc|ema Confruntat cu unele substante chimice foarte pot necesita performante mai
mari, atat din punct de vedere al materialelor de performanta, cat si al manoperei. Doar utilizatorul va JudECa adecvarea ir cualte si nu poate fi tras la raspundere pentru utilizarea gresita a imbracamintei.
Lucritorii care poarts imbracaminte de protectie cu disipare electrostatics trebuie s fie impama ator (prin incéltminte cu disipare ics care indeplineste EN 20345 sau EN 20347 cu cerinta auxiliaré A sau prin alte mijloace adecvate). imbracimintea de protectie cu
disipare electrostatica nu trebuie deschisd sau indepartata in prezenta unei atmosfere inflamabile sau exp\ozwe sau in timpul manipulirii substantelor inflamabile sau explozive. Performanta disipativi electrostatica a imbracamintei de protectie disipative electrostatice poate fi afectats de
uzurd, spilare si posibild contaminare. Imbricimintea de protectie disipativé electrostatica nu trebuie utilizatd in atmosfere imbogatite cu oxigen fara prealabilul inginerului de sigurantd il. Protectia ics oferitd de imbracaminte va fi redusa atunci cand este uda,
murdaré sau imbibata de transpiratie. Norma EN 1149-5 poate s nu fie suficient3 daci este utilizatd in atmosfere explozive specifice In cazul unei imbrécéminte de protectie din dous piese, ambele articole trebuie purtate impreund pentru a oferi nivelul de protectie specificat.
Imbrécémintea de protectie impotriva disiparii sarcinii electrostatice este destinata a fi purtata in zonele 1, 2, 20, 21 5i 22 (a se vedea EN 60079-10-1 [7] si EN 60079-10-2 [8]), unde energia minima de aprindere a oricirei atmosfere explozive nu este mai mics de 0,016 ml.
Tmbrécmintea de protectie disipativa a descircirilor electrostatice nu trebuie utilizats in atmosfere imbogétite cu oxigen si nici in zona O (vezi EN 60079-10-1 [7]) f4r4 aprobarea prealabilé a inginerului de sigurant3. mbracamintea de protectie cu disipare electrostaticé trebuie purtata in asa
fel incat s3 acopere permanent toate cele neconforme in timpul utilizérii normale (inclusiv miscérile de indoire). Directiva ATEX defineste ce echipamente sunt permise intr-un mediu in care poate exista o atmosfer explozivi. COVERGUARD recomands utilizarea imbrécamintei certificate
EN1149 pentru o protectie suplimentara intr-un mediu ATEX. Acest articol de imbracaminte nu a fost evaluat conform directivei ATEX, care in prezent exclude EIP. In cazul unei imbrécminte de protectie din dou3 piese, ambele articole trebuie purtate impreuns pentru a oferi nivelul de

protectie specificat. Respectati instructiunile mentionate pe marcaj si mai ales conditiile de spalare si ciclurile maxime de splare permi ie ¢4 materialul utilizat se 3in timp. T infa termenul de valabltate va fi defint de conditile de utilzare, numarul i

frecventa spalarii. P corpului cu adaptate selactate de o persoana compatent. Nu ecte permisa nicio modifcare a acestu articol de imbracaminte, de exemplu, ad3ugarea e logo-uri dupd aprobarea CE de tip

Declaratie: Marcajul CE de pe produs indica faptul c& acesta este conform cu cerintele Regulamentului european 2016/425. tia de itate este ibils pe site-ul web: vezi **

PORYRY Bro pecr o Brant Pata 75°C, podle TS0 T5 7977200 27COR T-2Z007 metoaa & & A SUSenT v SuSTcee. Nebelte, prr RYSeTTy-ZenTeTe na STrednrMasTavenT (06 T50 T PoUzZVeRe Ty T3 SUChe CRTEnTREZ TF VY STOmYE

samostatné zpomalujic hofeni OOP, aby se zabranilo migraci hoflavych volnych viken nebo souésti. Predeprané Spinavé odévy, ujistéte se, ze jsou odévy po vyprani Fadné vymachany Ochranné odévy by mély byt pravidelné €iétény podle doporugenych pokynd. Po vy&isténi odévu pred
opétovnym poutitim zkontrolujte. Po kazdém prani prosim vyEistéte a vyZehlete odév pro lep3i vykon. Zivotnost odévu je vazana na podminky poutiti a ddrzby, Nepouzivejte Spinavy, zne€igtény, poskozeny nebo opraveny odév. Skladovani: Je tieba klést diraz na to, aby odévy nebyly vystaveny
vihkym skladovacim podminkam a na pfimém slunci, protofe pfimé slune¢ni svétlo maze zpGsobit vyblednuti barvy. Odév, pokud se nepouzivé po dobu 1 roku, je tfeba jej pred pouitim vyprat podie pokyni k péti. Recyklace Po poutiti odév nevyhazujte na odpadky. Pokud odév neni
kontaminovan, miize nasledovat konvenéni recyklani fetézec textilu. Pokud je odév kontaminovan znetitujicimi lstkami, musi projit vhodnym Fetézcem op&tovného zpracovani v souladu s platnymi predpisy. Doporugeni: Tyto odévy jsou vhodné pfi nogeni po dobu az 8 hodin pfi okolni
teploté. Nepouzivejte odévy, jako jsou kosile a spodni pradio, nebo spodni pradio vyrobené napfiklad z polyamidovych, polyesterovych nebo akrylovych vidken, kterd se pfi expozici roztavi. Omezené vlastnosti Sifeni plamene se snii, pokud jsou kontaminovany hoflavymi kapalinami. Tyto
odévy nejsou uréeny k poskytovani ochrany proti velkym rozstfikim roztaveného kovu. Odévy, pokud jsou noseny v blizkosti kize, nemusf eliminovat veskeré riziko popéleni. Tyto odévy mohou chranit pouze tam, kde zakryvaji télo, méze byt vyZadovéna dodateéns édsteénd ochrana téla.
Neshodné odévy podle EN 11612 a/nebo EN 1149-5, EN 11611, IEC 61482-2 a EN 13034, EN 14404 pfi noseni pres tyto odévy eliminuiji Géinnost téchto odévil. Pfi svarovani se doporutuje zakryvat predni &st téla alespoii od bogniho $vu k boénimu $vu. Uroveh ochrany proti plameni se snii,
pokud je ochranny odév svéete znetistén hotlavymi materialy. Zvj3eni obsahu kysliku ve vzduchu vyrazné snizuje ochranu ochranného odévu svéfete proti plameni. Pfi svafovani ve stisnénych prostoréch je tfeba davat pozor, napF. je mozné, ze se atmosféra obohat( kyslikem. Ne véechny
Easti nosici svafovaci napéti zafizeni pro obloukové svafovéni mohou byt chranény pred pfimym dotykem. Dodateéna Eéstetns ochrana karoserie mize byt vyzadovéna, napf. u svafovacich hlav. Odév je uréen pouze k ochrané pred kritkym netimysinym kontaktem s Zivmi castmi obvodu
obloukového svafovni a ze v pripadé zvySeného rizika Grazu elektrickym proudem budou zapotrebi dal3{ elektrické izolatni vrstvy. Urovert ochrany se snii, pokud je olejem, i nebo hoflavymi materily. PFi vystaveni plynovym nebo kapalnym
proudtm o vysokém tlaku méize byt poutiti chemického ochranného odévu typu 6 nebo PBE nedostatecné. Tvafi v tvaf nékterym vysoce koncentrovanym chemikaliim mohou vlastnosti odévu vyzadovat vy3si vykon , a to jak z hlediska funkénich materiald, tak zpracovani . Pouze uivatel
posoud pfiméenost odévu s jinym vybavenim a trvanlivost. Vjrobce nemize byt zodpovédny za nesprévné poufiti odévu.

Pracovnici, ktefi nosi ochranny odév rozptylujici elektrostaticky naboj, by méli byt f4dné uzemnéni (pomoci obuvi odvadéjici elektrostaticky naboj splfujici EN 20345 nebo EN 20347 s pomocnym pozadavkem A nebo jinymi vhodnymi prostedky). Ochranny odév rozptyluiici elektrostaticky

naboj nesmi byt rozepnut nebo odstranén v pitomnosti horlavého nebo vybusného prostredi nebo pfi manipulaci s horlavymi nebo vibusnymi litkami. Vjkon ého odévu odva icky nboj méze byt ovlivnén opotrebenim, pranim a moznou kontaminaci. Ochranny
odév rozptylujici elektrostaticky ndboj se nesmi pouzivat v atmosfére é kyslikem bez pi iho souhlasu technika.  ochrana & odévem se snii, kdyz je mokry, 3pinavy nebo nasakly potem. Norma EN 1149-5 nemusi byt
dostate¢ns, pokud se poutiva v nékterych ickych vybusnych prostedich V pfipadé iIné ého odévu by mély byt oba kusy noseny spole¢né, aby byla zajisténa specifikovana Grove ochrany. Ochranny odév pro odvod elektrostatického naboje je uréen k nogeni v zénach

1,2, 20, 21 a 22 (viz EN 60079-10-1 [7) a EN 60079-10-2 [8]), kde minimaIni iniciaéni energie jakékoli vybusné atmosféry neni mensi nez 0,016 mJ.

Ochranny odév odvadejici elektrostaticky vyboj se nesmi poutivat v atmosféfe obohacené kyslikem ani v z6né 0 (viz EN 60079-10-1 [7]) bez predchoziho souhlasu bezpegnostniho technika. Ochranny odév odvédgici elektrostaticky naboj by mél byt nosen tak, aby trvale zakryval véechny
nevyhovujici pfi b&ném pouzivani (véetné pohybd ohybani). Odév OOP nezakryvé dolni konetiny, proto byste jej méli nosit s odévem, ktery zakryva konéetiny. Smérnice ATEX definuje, jakd zafizeni jsou povolena v prostredi, kde mize existovat vjbusna atmosféra. COVERGUARD doporuéuje
poutivat odévy certifikované podle EN1149 pro dodateénou ochranu v prostedi ATEX. Tento odév nebyl hodnocen podie smérnice ATEX, kterd v soutasné dobé vylu¢uje OOP. V pfipadé dvoudilného ochranného odévu by mély byt oba kusy noseny spoleéné, aby byla zajisténa stanovens
iroved ochrany. Respektuite pokyny vedené na oznateni a zejména podminky prani a maximani povoleny pocet pracich cykl. Neni znimo, Ze by se pouity material casem zhorSoval.V diisledku toho bude trvanlivost definovina podminkami pouit, pottem a frekvenci prani. Chrafite

koncetiny svého téla pi y im vybranym i osobou. Po ES schvaleni typu neni povolena zadna tiprava tohoto odévu, napf. pfidavant log.
Prohlaseni: Oznaten CE na vyrobku znamena, Ze vyrobek spliiuje pozadavky evropského nafizeni 2016/425. Prohlaseni o shodé je k dispozici na webovych strankach: viz **.
Navodila 7a nego pranja: Perite pri 75 °C, v SKadu s TS0 15797:20027COR T:2007 metoda § & Susente v sus napravi. Ne elte, ne oSl pri Zpiranju. [IKGjte pri Sredni nastavitvi (a6 150 CJ. Uporabite Kemicno CrstinG Sredstvo, ki nm

Vedno si umijte negorijivo zaviralno osebno varovalno oprema loceno, da se prepreéi migracija vnetijivih ohlapih viaken ali sestavnih delov. Predhodno oprana umazana oblacila, prepricaite se, da so oblatila po pranju pravilno sperita Zaitna oblatila je treba redno Cistit v skladu s

priporocenimi navodil. Po &iScenju oblaila pred ponovno uporabo pregleite. Za boljse delovane oblatila po vsakem pranju kemicno éistite in likajte oblailo. Zivijenjska doba oblaila e povezana s pogoji uporabe in vadri Ne jte umazanih, ih ali
oblatil. j e 2agotoviti,da oblatila niso izpostavljena viaZnim pogojem shranjevania in neposredni sonén svetlobi, saj lahko neposredna sonéna svetloba povaroi bledenje barve. Oblatilo, e ga ne uporabljate 1 leto, je treba pred uporabo oprati v

skladu 2 navodil za nego. Reciliranje Po uporabi oblatila ne smete. Ce oblacilo i kontaminirano, lahko sledi obicajni verigi reciiranja tekstila. e je oblacilo kontaminirano 2 onesnaZevali, mora slediti ustrezni verigi predelave v skladu 2 veljavno uredbo. Priporoila: Ta oblaila so

primerna, Ee jih nosite do 8 ur pri sobni temperaturi. Ne uporabljajte oblail, kot so srajce in spodnje perilo ali spodnje perilo, na primer iz poliamidnih, poliestrskih ali akrilnih viaken, ki se topijo pod izpostavljenostjo. Omejene lastnosti Sirjenja plamena se zmanj3ajo, ée bodo onesnazene z

vnetljivimi tekoginami. Ta oblatila niso namenjena zastiti pred velikimi brizgami staljene kovine. Oblaila, ki jih nosijo ob ko, morda ne bodo odpravila tveganja za opekline. Ta oblaila lahko zasitijo le, e pokrivajo telo, morda bo potrebna dodatna delna zasita telesa. Neskladna oblatila

2 EN 11612 in/ali EN 1149-5, EN 11611, IEC 61482-2 in EN 13034, EN 14404, ko se nosijo ez ta oblatila, odpravljajo uéinkovitost teh oblatil. Med varilnimi postopki se uporabniku priporota, da pokrije sprednjo karoserijo vsaj od stranskega Siva do stranskega iva. Stopnja zastite pred

plamenom se zmanjsa, &e so zasitna oblatila varilca kontaminirana z vnetljivimi materiali. Povetanje vsebnosti kisika v zraku bo znatno zmanj8alo zasito varovalnih oblatil varilca pred plamenom. Pri varjenju v zaprtih prostorih e treba biti previden, npr. mozno, da se ozratje obogati s

kisikom. Vseh delov, ki prenasajo varilno napetost naprav za obloéno varjenje, ni mogote zasititi pred neposrednim stikom. Morda bo potrebna dodatna delna zatita telesa, npr. pri var]en]u nad glavo. Oblailo je namenjeno samo zasiti pred kratkim nenamernim stikom z deli tokokroga

obloénega varjenja pod napetostjo in da bodo potrebne dodatne plasti elektriéne izolacije, kjer obstaja povetano tveganje elektriénega udara. Raven zastite se zmanisa, ée je é oljem, vnetljivimi, ali g eriali. Ce so izpostavljeni plinskim ali

tekotim curkom visokega tlaka, je lahko uporaba kemiénih zastitnih oblail tipa 6 ali PB6 nezadostna. Sooceni z nekaterimi visoko koncentriranimi kemikalijami , lahko lastnosti oblatila zahtevajo vetjo zmogljivost , tako v smislu materialov in mielave Samo uporabnik bo presodil

ustreznost oblatila z drugo opremo in vzdrlji ne more biti od) za zlorabo oblatila

Delavei, ki nosijo zatitna oblatila, ki razpriujejo elektrostati¢ni elektric, morajo biti ustrezno ozemljeni (z obutvijo za odvajanje elektrostati¢nega elektrike, ki izpolnjuje EN 20345 ali EN 20347 s pomotno zahtevo A, ali na drug ustrezen natin). Zasitna oblatila, ki razpr3ujejo elektrostatiéni

elektric, ne smejo biti odprta ali odstranjena, ko so v prisotnosti vnetljive ali eksplozivne atmosfere ali med ravnanjem z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. Na elektrostatiéno disipacijo zaséitnih oblail lahko vplivajo obraba, pranje in morebitna kontaminacija. Zastitna oblaila, ki

razpriujeio elekirostaticne elektrike, se ne smejo uporabljati v atmosferah, obogatenih s kisikom, brez ga inzenirja. itna zasita, ki jo zagotavlja oblatilo, se zmanja, ko je mokro, umazano ali namoeno z znojem. Norma EN 1149-5 morda ne

bo zadostovala, ée se uporablja v nekaterih posebnih V primeru zaiitnega oblatila je treba oba predmeta nositi skupaj, da se zagotovi dolotena raven zasite. Zaititna oblatila za odvajanje elektrostatiénega naboja so namenjena za nosenje v conah 1,

2,20, 21in 22 (glej EN 60079-10-1 7} in EN 60079-10-2 (8]), jer najmanjsa energija vz\ga katere koli eksplozivne atmosfere ni manjsa od 0,016 mJ.

Zagtitna oblatila za odvajanje se ne smejo ih s kisikom, niti v obmotju 0 (glej EN 60079-10-1 [7]) brez predhodne odobritve varnostnega inzenirja. Zatitna oblatila, ki razprujejo elektrostaticni elekric, se nosite tako, da

traino prekriva vee neskiadne med obiéaind uporabe (vKljuéne 2 upogionim i), Direkeiva ATEX opredeuie, Keters oprema o dovaliena v okolu, Ker lshko obstsj sksplotivna atmosfera. COVERGUARD priporbéa porabo oblaci s certifiatom EN1149 2 dodatno za¢éito v okolju ATEX. To

oblatilo ni bilo ocenjeno v skladu z direktivo ATEX, ki trenutno izkljuéUje osebno zaséitno opremo. V primeru dvodelnega zasitnega oblaila je treba oba predmeta nositi skupaj, da se zagotovi dologena raven zastite. Upostevajte navodila, navedena na oznaki, zlasti pogoje pranja in

najdaljge dovoljene cikle pranja. Ni znano, da bi se uporabljeni material stasoma poslabsal. Poslediéno bo rok uporabnosti dologen s pogoji uporabe, 3tevilom in pogostostjo pranja. Zaitite okontine telesa s prilagojeno opremo, ki jo izbere kompetentna oseba. Po ES-homologaciji ni

dovoljena nobena sprememba tega oblatila, npr. dodajanje logotipov.

Izjava: Oznaka CE na izdelku pomeni, da je izdelek skladen z zahtevami evropske uredbe 2016/425. Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glejte **.

Ex

i

Pokyny na 0 pranie: Perte pri 75 C podla normy 150 15797:2002/COR 1:2004 metoda 8 a susenie v susicke. Nebielte, pri Kyseliny. Zehlite pri strednom nastaveni (pod 150 C). m

Poutite iny prostriedok na chemické Eistenie ako trichléretylén. Vidy si umyte
0P spomaluice horenie samostatne, aby sa zabranilo migricii horlavich volnych vidkien alebo komponentov. Predprané Spinavé odevy, uistite sa, e si odevy po prani riadne oplachnuté Ochranné odevy by sa malipravidelne istit poda odporcanich pokynov. Po vyéisteni odev pred
opétovnym poutitim skontrolujte. Po kazdom prani odev chemicky Eistite a Zehlite, aby ste dosiahli lepsi vykon. Zivotnost odevu sivisi s podmienkami pouzivania a udriby, tivajte 3pinavy, ¥ alebo opraveny odev. Skladovanie: Je potrebné dbat na to, aby odevy
neboli vystavené vihkym podmienkam skladovania a na priamom sineénom svetle, pretoze priame sineéné svetlo moze spésobit vyblednutie farby. Ak sa odev nepousiva 1 rok, mal by sa pred pouitim vyprat podia pokynov na starostiivost. Reeyklacia Po pouit odev nevyhadzuite do
odpadu. Ak odev nie je méte sa riadit retazcom recyklacie textilu. Ak je odev kontaminovany znefistuicimi litkami, musf prejst prislusnjm retazcom spracovania v silade s platnymi predpismi. Odpordéania: Tieto odevy st vhodné pri noseni ai 8 hodin pri
teplote okolia. Nepouzivajte odevy, ako st kosele a spodn bielizeft alebo spodna bielizeri vyrobena napriklad z polyamidovych, polyesterovych alebo akrylovych viakien, ktoré sa pri vystaveni topia. Obmedzené vlastnosti Sirenia plamena sa znitia, ak st kontaminované horfavymi
kvapalinami. Tieto odevy nie G uréené na ochranu pred velkjmi postriekaniami roztavenym kovom. Odevy, ak sa nosia pri pokozke, nemusia vyldit vietky riziks popalenia. Tieto odevy mu chranit iba tam, kde zakrjvaj telo, mée byt potrebné dalsia Eiastoénd ochrana tela. Nevyhovujice
odevy podia EN 11612 a/alebo EN 1149-5, EN 11611, IEC 61482-2 a EN 13034, EN 14404 pri nosen cez tieto odevy vylutujd déinnost tichto odevov. Pri avarani sa pousivatelovi odpordca zakryt prednii €ast tela aspoi od botného Svu k bognému spoju Urovefi ochrany pred plamefiom sa
2nii, ak je ochranny odev zvaraca kontaminovany horfavymi materidlmi. Zvjienie obsahu kyslika vo vzduchu virazne zniéi ochranu ochranného odevu zviraca pred plameriom. Pri avrani v je potrebné { opatrne, napr. je mozné, 7e sa atmosféra obohati
kyslikom. Nie vetky zvracie objtage nesice Casti zariadeni na oblikové avaranie mozu byt chranené pred priamym kontaktom. MoZe byt potrebna dodatoénd ciastoénd ochrana karosérie, napr. pri avrani nad hlavou. Odev je ureny len na ochranu pred kritkym netmyselnym kontaktom so
#ivymi tastami obvodu oblukového zvarania a ze v pripade zvy3eného rizika trazu elektrickym pridom budd potrebné dalSie elektroizolagné vrstvy. Uroveds ochrany sa zniti, ak je kontaminovan mastnotou, olejom, horfavinami, kvapalinami alebo horfavymi materialmi. Ak je vystaveny
pradom plynu alebo kvapaliny pod vysokym tlakom, poutitie chemického ochranného odevu typu 6 alebo PB6 méze byt nedostatoéné. Tvrou v tvar niektorym vysoko koncentrovanym chemikaliam mézu viastnosti odevu vyZadovat vys{ vykon, a to ako z hladiska vykonnostnych materidlov,
tak aj spracovania. Iba pouzivatel postdi vhodnost odevu s ostatnym vy ima fou. Vyrobca nenesie { 7a nespravne poufitie odevu.
Pracovnici, ktori nosia ochranny odev rozptylujdci elektrostaticki elektrinu, by mali byt riadne uzemneni (pomocou elektrostatickej obuvi spiajdicej EN 20345 alebo EN 20347 s pomocnou potiadavkou A alebo inymi vhodnymi prostriedkami). Ochranny odev rozptylujici elektrostaticki
elektrinu nesmie byt otvoreny ani odstraneny v pritomnosti horlavej alebo vybusnej atmosféry alebo pri manipulacii s horfavymi alebo vibusnymi ltkami. wykon odevu moze byt , pranim a moznou
kontaminaciou. Ochranny odev rozptylujici elektrostatickd elektrinu sa nesmie pouzivat v atmosfére j kyslikom bez é & technika. icka ochrana 4 odevom sa zni%i, ked je mokry, $pinavy alebo nasiaknuty potom.
Norma EN 1149-5 nemusi byt dostatoéns, ak sa pouiva v niektorych $pecifickych vybusnych érach V pripade odevu by sa mali oba predmety nosit spolu, aby sa zabezpetila 3pecifikovana Groveii ochrany. Ochranny odev na rozptyl elektrostatického naboja
je urceny na nosenie v z6nach 1, 2, 20, 21.a 22 (pozri EN 60079-10-1 (7] a EN 60079-10-2 [8]), kde minimalna energia vznietenia akejkolvek vibusnej atmosféry nie je mensia ako 0,016 m).
Ochranny odev rozptylujdci elektrostaticky vyboj sa nesmie pousivat v atmosfére obohatenej kyslikom ani v z6ne 0 (poari EN 60079-10-1[7]) bez p sahlasu technika. Ochranny odev rozptylujdci elektrostatickd elektrinu sa musi nosit tak, aby trvalo zakrjval
Vietky nesdlady pocas beiného pousivania (vrdtane ohybacich pohybov) Odev OOPP nezakryva dolné kontatiny, preto by ste ho mali nosit s odevor, ktory zakryva koncatiny. Smernica ATEX definuje, aké zariadenia su povolené v prostredi, kde moze existovat vibuéna atmosféra
COVERGUARD udporuca puuzwat odevy certifikované podfa EN1149 pre dodatoénd ochranu v prostredi ATEX. Tento odev nebol hodnoteny podla smernice ATEX, ktoré v st¢asnosti vyluéuje OOPP. V pripade dvojdielneho ochranného odevu by sa mali oba predmety nosit spolu, aby sa

& troveni ochrany. Respektujte pokyny uvedené na oznageni a najma podmienky prania a maximalne povolené pracie cykly. Nie je zname, e by sa pouZity materidl éasom zhorSoval. V désledku toho bude trvanlivost definovana podmienkami pouzivania, pottom a
frekvenciou prania. Chréiite konatiny svojha tela pomocou prispésobeného vybavenia vybraného kompetentnou osobou. Po typovom schudlen ES nie s povolené Ziadne ipravy tohto odevu, napr. pridavanie log.

Vyhlasenie: Oznaenie CE na vyrobku znamend, ie vjrobok spliia posi iadenia 2016/425. Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke: pozri **.
Obnyies TAGGNG: TTAUVETE OTOUG 75°C, GURPWVA e TN HEBO50 150 15797:2002/COR 1:2004 8 &; A GTEyVOHA OE OTey Tpto. MV o OFEQ GTQV GEMAEVETE. S1BNPOG O PETPLA pUBHILON (KATW ano 150°C).
XpNOWIOMOLEiTE OTEWVO KaBAPIOHA SadOpPETIKd and To TpohwpoaBUAEVL. MAEVETE MAvTa: TO Sk oag
MAM emuBpasuvTikd dAOYaG EExwPLOTa yia va {kdnowa petavd o Xehapdov wiv i érewv. éva Bpdpka povxa, ite LT poiya Eemhé OWOTE PETA T0 TAVO1YL0 T TPOOTATEUTIKG EVBUjTa PEMEL VA KaBapilovTa TaKTikd, oUpdWVa pe
TG oUVIOT@HEvES oBnyis. AdoU kaBapioete To polxo, EAEYETE oL T fioete. KAvte oteyv6 kadd KaL OBEPWOTE TO POUXO META and kABE TAYON yia KAAGTEPN aMoB0on. H BLaPKEL {wiiG TOU POUXOU GUVBEETaL JE TIG CUVBRKES XPrioNG Kaw cuvtripnong, Mnv

ite Bpupika, i éva povya. i NpéneLva 800ei onpacia ot @hion 6T Tal povya Sev und o vYpEG OLVBrKEG fi KOLUTO pteco NALako Gw, kB TO AECo NAakd Gwe Wopei va npokaéoet eEaoBévion
ToU YpUUaTOG. To EvBUMA, EG SV XPNOLUOTIOLELTaL ywat 1 }p6vO, MpEMet Ve TAEVETAL 06 Hpuval IE TiG 0BNYiEg BpovEiSag P and T xprion. AvakiikAwon Mny anoppirete To poxo HeTd T xprion. Ev To pouyo Bev elva poAuapévo, unopet va axohourioet i oupBatkd ahvoida
avakikAwon ubaopdtwy. Eqv éXet HoAUVBEL a6 piTous, To POUXO MPEMEL Vel aKoAouBEi katdMnAn akuoisa. GUPPWYE IE TOV LOXGOVTA KAVOVIOWO. SUGTAGEL: AUTd T evBUjaTa eivat katdhnAa 6Tav dopodvrat yia éug kat 8 hpeg ot eppiokpacia neptBaiovtos. My
XPNOWOTOLETE E(8n EVUONG OTWG MOUKAHILOT KAt ECHPOUXE } ETHPOUXA éval an, yia mapa it €pc ) aKpUALKEG ivec, Ta oToia TkovaL U6 ExBean. OLteptoplopéve 1ot eémhwang TG GASyas Oa uewwBoby ey woAuVBOV e ebdAeKTa vypd.
AUTé T evBGpata SV TPOopIloVTaL VA MapEXOLY TPOOTasia artd peydhes mtothiéc Mwpévou petdhhov. Ta evBuparTa, E4v Goplodviar Simha oto Sépja, Mopeiva iipouv k&Be Kivbuvo érTwv. AUTA Ta eV U AT PTOpOdY Vet 6VO GTaY KADTITOUY TO OWbYQ, KTOPE
Vot amauTEiTal TPOOBETN HEPLKT] TPOTTATIO TOU CGUATOS. Ta U CUpOPGOdpEVa evUpaTa e To EN 11612 fi/kat EN 1149-5, EN 11611, IEC 61482-2 ket EN 13034, EN 14404 bay $opLovVTaL Mvw and autd Ta evBGpata efakeipouy TV STt QUTY TwY értwv. Katd m
BdpKeLa Twv pyaoLidv ouYKEANONG, 0 XPAOTNG TPOTEIVETaLL val KAAUTITE To HTpOTTIVE Ot ToUAKYIOTOV amd TV TAEupLKA pac éws tnv Mheupu pad. To eninedo mpootacias and tn ¢AGya Oa pewdel £4v 0 MPOCTATELTIKGS POUXIOHO TU OUYKOMNTH HONLVBEL e ebpAeKTa UAd. H
QGENON TG MEPLEKTIKOTNTAG OE 0EUYOVO TOU aépat Bl PELDTEL ONPAVTIKG TV iatou U ouyoMnt} and T ¢AGya. Mpéneiva GUETaL PEPUIVOL KATA T GUYKD oe £VOUG XWPOUG, TL.Y. EiVaL TLBAVO N ATHOCGALPX VEL ERTAOUTIOTEL e
0uy6vo. Aev unopos va npooTateuBody artd T dpeon enadn GAa ta Tipata oy épouv Tdon ouyKd Ty 6MNonG TO€0u. EVBEXETaL Var anateitat MPOOBETN KEPIKI] TPOOTAOIX TOU APAEDUATOS, TLX. Yia T CUYKGAANGN Mdve artd To kepdAL To évbupa
TPOOpIZETaL POVO Vi MPOsTasia anb CHVIOUN aKoUOL EMAdi KE LNO THON |EQN EVOS KUKAG 6 660U Kat 6T Gvtat mpéoBeTa oTpipaTa NAEKTPIKIG HOVWONG BToU UTGPKEL AUENEVOS KivBuvos NAekTpornEias. To enineso mpootaciag Ba pewwBel edv poAUVBEL e

Vp&oo, &b, edekto,uypé f ebAexta Ak Edv extedel oe niSakes aspiou f uypod udnAri tieang, n xprion XNHKrG TPOCTaTEVTIKAG EVBUMAGTAG ThTOL 6 f PBE MMOPEL Va £ivaL avemapKAG. AVIHETWITOL HE OPIOREVEG EEQPETIKG CUUTUKVWHEVEG XNUIKES OUGLEG, OLLBLBTNTES ToU EVBUATOG
uuopm va anattodv ubASTEpEG EmBooeL, T600 630y ahopd ta kit anéBoons 600 kaL Ty Katagkeu . Mvo o xpiiotns O Kp\velmv ENGPKELG TOU EVBUUATOS e GARo SEOMAOWS Kall QVBEKTIKSTTA. O KATGOKEUGOTHS SeV uTopet vt BEwpnBEL UMEEBUVOS Vi TV Kakr] Xprion Tou :véuuum(
(e

Tou hopovy evepyeiag npéneLva evepyeias rou ThnpoLy TG mpoBiaypadés EN 20345  EN 20347 e t BonBntur} anatimon A ue

GMnAa péoa). H fi i fi 6 evepyeias Bev npéret va avoiyetat ove va ﬂtbmpsltmnapoucm e6¢AeKTNG i exprKTUlc aTudodaipag f Kt o Xewious el v ouotiv. H i anosoon 6 evépyeiag
g i i i 6 unopei va {an6 T ¢Bopd, o Eémhupa kau Ty Bavi pohuvon. H evepyeiag Sev npéneLva o€ oo Ve jie fuyovo
Xwpls va ExeL nponynBeL o appoBiog TexviKSg uuq)a)\elaq H NAeKTpooTaTIK MPOoTAsia OV MAPEXETAL aNd To posXo Ba pewBEl STav eivat Bpeyuévo, Bpmuko i smonouzvo ueBpira. To r(pcmnm EN 1149-5 unopeiva pr]vswm enapkéc v it o€ opLoéve: 3
EKPNKTIKEG Se nepintwon EVBUHTOG 00 TEPaYiWY, Kt T 5UO AVTIKEIEVa TPENEL Va GOPIOVVTAL pali yia va TapExouy T neso i S1ixuong 6 dopriov mpoopiletarva doptétar otig Lbves 1,
2,20, 21 k22 (BAéne EN 60079-10-L 7] katEN 60079-10-2 [8]) értou n ehéixiomn evépyeta avédAetng orotaoB ot exprtuki atpdodaipas Sev elvat pikpétepn a5 0,016 m)
H wi 6 evepyeiag fic exkévwong Sev mpémet v oe Ve e 0€uydvo oUte ot Ziovn O (BAéne EN 60079-10-1 [7]) xwpig v mponyoupevn éykpion Tou Texvikob aodaheiag. H mpootateutikii evBupacia

nextpooTaTuiic anoppédONG evepyeiag MPEMEL va popLéTal He TETOL0 TPONO WOTE Vot KaAGTITEL pévipa BAoUG 800U BEv CUMHOPPGVOVIaL Katé T CUVABN Xprion (cupNEpauBavOEVWY TWV KVAGEWY Kupng) To EvBupa PPE Sev KahGTeL T kATw GkpaL, EMOPEVWG TIPEMEL Vel T0 $opATe e
éva nou kahUmTet ta dkpa. H obnyia ATEX opiZet Totog e€ormhopdg enutpénerat oe nepuBdhhov Mou evEXETaL va UTdpXEL ekpnKTLKr atuéodatpa. H COVERGUARD Guviotd t xprion podxwv mioTonounuévay katd EN1149 yia ipdoBetn npootacia ot nepiBMov ATEX. Auté o évbupa Sev
éxeLaiohoynBei obpdwva ue Ty o8nyia ATEX, n omota entitou tapdvtos anokheier ta MAM. S Mepintwon MPOCTATETIKOU EVBUUATOG O TeaxiwV, KaiTa 500 avtiKeiueva Mpénetva dopodvrat pali yia va napéxouy to kaBopiopévo enineso npootasias. Tnpeite Tig 08nyieg mou
avadépovtat ot ofpavon kau Biaitepa tg ouVBrKe TAGENG Kt TOUG HEYLOTOUG EMUTPENBHEVOUG KUKAOUG TAGENG. To UAKG TTOU XPNOLHOTOLETaL B€V Eivat ywoT STt EmBEWDVETaL HE TNV TdpoBo Tou Xpévou. Katd ouvéneta, n Sudpketa {wic B kaBoploTel ané g ouVBriKes XproNG, Tov
99180 ka1 GUYGTTE TAUOS. MIPOOTATETE T0 GKpO T0U OUHTES 0TS e TPOGAPHOOEVD EEOTNGHS EMUAEYEVO G0 GPSBLO GToLO- Mev EMTPEITETAL KA TPOTOTOININ GUTOD TOU EVBLUATOS, .1 TPOODIKN AOYSTUTwY, Kerd Ty éykpion Tomou Ek.

AiAwon: H orpaven CE oto npoidv Vel 6TL QU6 HETIG Tou 0 2016/425. H SiAwon cuppGpdWONG eival S1abéaun atov LoTéTomo: BA. **
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Mossuk 75 C-on, az 150 15797:2002/COR 1:2004 szabvany 8. modszere es Tortenc szaritas szerint. UDNTeskor ne hasznaljon savakat, ne hasznaljon savakat. Vasaljon kozepes Tokozaton [150°C alatt). m

éljon a trikldr-etiléntd eltérs t. Mindig mossa ki a
égésgtls egyéni védbeszkbzdket kilbn-kilon, hogy elkeriiie a gytlékony laza szélak vagy alkatrészek kioldédssat. ElSmosott piszkos ruhadarabok, mosds utén gydzédjon meg arrdl, hogy a gen Bbliti le A tisztitani kell az ajanlott
utasitésoknak megfelelgen. A ruhadarab tisztitésa utén kérjik, ellenérizze az Gjboli hasznalat el6tt. Kérjik, tisztitsa meg és vasalja a ruhadarabot minden mosds utdn a jobb teljesitmény érdekében. A ruhadarab élettartama a hasznalat és a és koriményeil 6dik, Ne
hasindlon piszkos, szennyezet, sérit vagy avitott rudzato. Térols: Fontosnak kell lenie anak, hogy a ruhadarabok ne egyenek Kitéve nedves térolés korilményeknek és KSaveten napfénynek, mivel s Keavetlen napfény hatésira a stn ehalvinyuhiat, Ha 1 évig nem hasindlta
ruhadarabot, hasznalat elétt ki kell mosni az poldsi utasitds szerint. Ujrahasznosités Haszndlat utdn ne szemetelje le a ruhadarabot. Ha a ruhadarab nem akkor [ ancot Kivethets Ha ssennyesd. anyagokkal szennyesatt, a runadarabnak
megfelels Gjrafeldolgozsi lincot kel kbvetnie a hatilyos szabalyozasnak megfeleléen. Ajénldsok: Ezek a ruhadarabok legfeljebb 8 brn at tarts viseletre alkalmasak kbrnyezeti hemérsékleton. N hasznéljon olyan ruhazati cikkeket, mint példdul ingek és fehérnem(k vagy fehérnemik,
példaul poli ¢ 81 vagy akrilszalakbdl, amelyek az expozicié hataséra A korlatozott langterjed ha gydlékony Ezeka nem védelmet nydjtanak az olvadt fém nagy fréccsenése ellen. A bér
kézelében viselt ruhadarabok nem feltel\enu\ sziintetik meg az égési sériilések kockala(zl Ezek a mhadarabok csak ott védenek, ahol a testet takarjak, tovabbi részleges testvédelemre lehet szitkség. Az EN 11612 és/vagy EN 1149-5, EN 11611, IEC 61482-2 és EN 13034, EN 14404

; nem megfelelé abolik ezeknek a A hegesztési miveletek soran a visel6nek legalabb az oldalvarrastd az oldalvarrasig ajanlott takarnia az eliils6 testet. A lang elleni védelem szintje cs6kken, ha a hegeszt6 védéruhazata
gydlékony A levegs oxigé 5 et sen caOans hepead vadaruh Statanat Lng Sl veqeaet, s terben 1oriend hepbstiakor Cvaiosan Kell o a1 e3Torauliat, hogy 3 SEkSr ox BenatSiouhat AL WhoBasts berendesiast nem
minden hegesztési fesziltséghordozo alkatrésze védhetd a kbzvetlen érintkezés ellen. Tovabbi részleges testvédelemre lehet sziikség, pl. fej feletti hegesztéshez. A ruhadarab csak az ivhegesztd dramkor fesziiltség alatt &ll6 részeivel vald rovid ideig tarté véletlen érintkezés elleni védelemre
szolgal, és tovabbi elektromos seigetelrétegekre van saiikség, ha fokozott az dramiités veszélye. A védelem szintje csokken, ha zsirral, olajal, gydlékony, folyadékkal vagy éghets anyaggal szennyezett. Ha nagy nyomasu giz- vagy folyadéksugarnak van kitéve, a 6-os vagy PB6-os tipusii

vegyvédelmi ruhazat hasznalata nem elegends. Néhany ersen aruhadarab 3gai nagyobb telj mind a teljesitmény anyagai, mind a kivitelezés tekintetében. Csak a felhaszndlé itéli meg a ruhadarab més felszereléssel
vald megfeleldségét éstortssdgat. Agyartd nem tehetd flelGssé a ruhadavah helytelen hasznilatsért
Az

disszipativ vé i foldelni kell (az EN 20345 vagy EN 20347 szabvanynak megfelel5 elektrosztatikus disszipativ labbelivel az A kiegészits Kovetelményekkel vagy mas megfelel6 médon). Az elektrosztatikus disszipativ
véderuhzatot nem szabad kinyitni vagy levenn gyu\ekunv vagy robbandsveszelyes kornyezetben, illtve gytilékony vagy robbanisveszélyes anyagok kezelése kozben. Az ikus disszipativ vé disszipativ teljesi ja a kopds, a mosds és
az esetleges Az ikus disszipativ védd nem alhaté oxigénnel dusitott kérnyezetben a felelgs biztonsagi mérndk elézetes engedélye nélkiil. A ruhadarab dltal biztositott elektrosztatikus védelem csékken, ha nedves, piszkos vagy izzadsagtdl dtitatott.
Elgfordulhat, hogy az EN 1149-5 szabvény nem elegends, ha bizonyos robbandsveszélyes kbrnyezetben haszndljék. Kétrészes védéruhazat esetén a két elemet egyiitt kell viselni a meghatdrozott szintd védelem érdekében. Az elektrosztatikus toltés elvezetése elleni védéruhazatot az 1., 2.,
zo 21. és 22. 26ndban kell viselni (lésd az EN 60079-10-1 [7] és az EN 60079-10-2 [8]), ahol a robbandsveszélyes [égkr minimalis gyulladasi energisja nem kevesebb, mint 0,016 mJ.
atlé nem igénnel disitott atmosaferaban, sem 0. 26naban (125d EN 60079-10-1 [7]) a biztonsdgl mérmok elbzetes nélkil. Az disszipativ véds gy kellviselni, hogy a normal hasznlat sorén
1beleevtve a hajlité mozgasokat is) tartésan eltakarja az ésszes meg nem feleld ruhdzatot. Az egyéni védéruhazat nem fedi az alsé végtagokat, ezért olyan ruhazattal kell viselni, amely eltakarja a végtagokat. Az ATEX-iranyelv 4 hogy milyen olyan
kérnyezetben, ahol robbanasveszélyes légkdr allhat fenn. A COVERGUARD az EN1149 szabvany szerint tandsitott ruhdzat hasznalatat javasolja a tovabbi védelem érdekében ATEX kbrnyezetben. Ezt a ruhadarabot nem értékelték az ATEX irényelv szerint, amely jelenleg nem tartalmazza az
egyéni védGeszkdzoket. Keétrészes véddruhdzat esetén a keét targyat egyiltt kell viselni a megadott szintdi védelem érdekében. Tartsa be a jeldlésen feltintetett utasitasokat, kilsnésen a mosdsi korilményeket és a megengede(l maximslis mosisi cidusokat. A felhaszndlt anyagrdl nem ismert,

hogy idében romlana. Kévetkezésképpen az eltarthatésagi idét a mosas hasznalati kérilményei, széma és gyakorisaga hatarozza meg. Védje teste végtagjait hozzaérts személy altal kiva megfeleld 45 utan nem a ruhadarab mé
pl. logok hozzaadasa.

Nyilatkozat: A termék CE jeldlése azt jelzi, hogy az megfelel a 2016/425 eurdpai rendelet ki ényeinek. A Gségi nyil a talalhato: lasd **.

Bakim T'de, 15O 15797:20027COR 1:2004 metodu 8 ve A tamburlu Kurutmaya gore yikayiniz. Camagir suyu qurulama sirasinda asit Orta ayarda utaleym (150 " Chin altindal.

Trikloretilen disinda kuru temizleme maddesi kullanin. Her zaman camasirini yika

alev geciktirici KKD, yanici gevsek liflerin veya bilesenlerin bir miktar gociini énlemek icin ayr ayri. Onceden yikanmis kirli giysiler, yikandiktan sonra giysilerin uygun sekilde durulandigindan emin olun Koruyucu giysiler, Gnerilen talimatlara gére diizenli olarak temizlenmelidir. Giysiyi

temizledikten sonra liitfen tekrar kullanmadan énce kontrol edin. Liitfen daha iyi performans igin her yikamadan sonra giysiyi kuru temizleyin, kontrol edin ve iitiileyin. Giysinin kullanim 6mri, kullanim ve bakim kosullarina baghdr, Kirli, kirli, hasar gormis veya onarilmis giysileri kullanmayin.

Depolama: Dogrudan giines isig1 rengin solmasina neden olabileceginden, giysilerin nemli saklama kosullarina maruz kalmamasina ve dogrudan giines i5ig altinda kalmasina énem verilmelidir. Giysi, 1 yil boyunca kullaniimadigi takdirde, kullaniimadan nce bakim talimatina uygun olarak
eri Doniisim sonra giysiyi gope atmayin. Giysi kontamine degilse, geleneksel bir tekstil geri doniisiim zincirini takip edebili. Kirleticilerle kontamine olmussa, giysi mevcut yonetmelige uygun olarak uygun bir yeniden isleme zincirini takip etmelidir. Oneriler: Bu

giysiler, ortam sicakliginda 8 saate kadar giyildiginde uygundur. Gomlek ve ic camasini gibi giyim esyalarini veya Grnegin poliamid, polyester veya akrilik elyaftan yapilmis ve maruz kaldiginda eriyen ic camasirlarini kullanmayin. Yanici swilarla kirlenirse sinirh alev yayiima ozellikleri azalacaktir.

Bu giysiler, bilyiik erimis metal sigramalarina karsi koruma saglamak icin tasarlanmamistir. Giysiler cildin yanina giyilirse tim yanik riskini ortadan kaldirmayabilir. Bu giysiler sadece viicudu drttiigii yerde koruma saglayabilir, ek kismi viicut korumasi gerekebilir. EN 11612 ve/veya EN 1149-5,

EN 11611, IEC 61482-2 ve EN 13034, EN 14404'e uygun olmayan giysiler, bu giysilerin iizerine giyildiginde bu giysilerin etkinligini ortadan kaldinr. Kaynak islemleri sirasinda, kullanicinin 8n gévdeyi en azindan yan dikisten yan dikise kadar értmesi Gnerilir. Kaynakginin koruyucu giysisi yanici

maddelerle kontamine olmussa, aleve karsi koruma seviyesi azalacaktir. Havanin oksijen igerigindeki bir artis, kaynakginin koruyucu giysisinin aleve karsi korumasini 6nemli 6lgiide azaltacaktir. Kapal alanlarda kaynak yaparken dikkatli olunmaidir, drnegin atmosferin oksijenle

zenginlesmesi mimkiindilr. Ark kaynag tesisatlarinin tiim kaynak gerilimi tasiyan pargalan dogrudan temasa karst korunamaz. lave kismi gévde korumasi gerekebilir, rnegin bas iistii kaynak igin. Giysi, yalnizca bir ark kaynag devresinin canli pargalariyla kisa siireli yanhishikla temasa karsi

koruma saglamak ve elektrik carpmasi riskinin arttig durumlarda ek elektrik yalitim katmanlarinin gerekli olacagini savunmak icin tasarlanmistir. Gres, yag, yanic, sii veya yanici maddelerle kirlenmisse koruma seviyesi azalacaktir. Yiiksek basingh gaz veya swi jetlerine maruz kalirsa, Tip 6

veya PBG kimyasal koruyucu giysi kullanimi yetersiz olabilir. Bazi yiiksek konsantrasyonlu kimyasallarla karsi karsiya kalan giysinin 6zellikleri, hem performans malzemeleri hem de isgilik agisindan daha yiiksek performans gerektirebilir. Giysinin diger ekipmanlarla yeterliligini ve dayanikliigini

yalnizca kullanici degerlendirecektir. Uretici, giysinin yanlis kullanimindan sorumlu tutulamaz.

Elektrostatik dagitici koruyucu giysi giyen isciler uygun sekilde topraklanmalidir (EN 20345 veya EN 20347'ye uygun ik dagitici araciligyla, yardimei im A ile veya diger uygun araglarla). Elektrostatik enerji tiiketen koruyucu giysi, yanici veya patlayici atmosfer
varliginda veya yanici veya patlayici calisirken agili i veya enerji tiiketen koruyucu giysinin elektrostatik enerji tiketen performansi, asinma ve yipranma, yikama ve olasi enerji tiiketen koruyucu
giysi, sorumlu giivenlik miihendisinin gozetimi olmaksizin oksijenle irilmis . Giysi tarafindan saglanan elektrostatik koruma, islak, kirli veya terle islandiginda azalacaktir. EN 1149-5 normu, bazi 6zel patlayici ortamlarda kullanildiginda yeterli

olmayabilir ki pargali bir koruyucu giysi s6z konusu oldugunda, belirtilen koruma seviyesini saglamak icin her iki 6ge birlikte giyilmelidir. Elektrostatik yiik dagitmaya karsi koruyucu giysinin, herhangi bir patlayici atmosferin minimum tutusma enerjisinin 0,016 mJ'den az olmadig Bslge 1, 2,
20, 21 ve 22'de (bkz. EN 60079-10-1 [7] ve EN 60079-10-2 [8]) giyilmesi amaglanmistir.

Elektrostatik desar] dagitici koruyucu giysi, givenlik mihendisinin 8nceden onay olmadan oksijenle zenginlestirilmis atmosferlerde veya bélge 0'da (bkz. EN 101 (7)) enerji tiiketen koruyucu giysi, normal kullanim sirasinda (bitkme hareketleri dahil) tim
uygun olmayanlari kalici olarak kapatacak sekilde giyilmelidir. KKD giysisi alt uzuvlan drtmez, bu nedenle uzuvlan érten bir giysi ile giymelisiniz. ATEX Direkifi, patlayici bir ortamin bulunabileceg bir ortamda hangi ekipmana zin verildigini tanimlar. COVERGUARD, ATEX ortaminda ek koruma
igin EN1149 sertifikals giysilerin kullanilmasini nerir. Bu giysi, su anda KKD'yi harig tutan ATEX direktifine gére degerlendirilmemistir. Iki parcali bir koruyucu giysi s6z konusu oldugunda, belirtilen koruma seviyesini saglamak igin her iki 6ge birlikte giyilmelidir. Isarette belirtilen talimatlara ve
6zellikle yikama kosullarina ve izin verilen maksimum yikama déngiilerine uyun. Kullanilan malzemenin zamanla bozuldugu bilinmemektedir. Sonug olarak, raf 6mri, kullanim kosullar, yikama sayisi ve sikligi ile tanimlanacaktir. Yetkili bir kisi tarafindan segilen uyarlanmis ekipmanla
viicudunuzun ekstremitesini koruyun. EC Tip Onayindan sonra bu giyside herhangi bir degisiklik yapilmasina, rnegin logo eklenmesine izin verilmez.

Beyan: Uriiniin iizerindeki CE isareti, iiriinlerin 2016/425 sayili Avrupa yénetmeliginin gerekliliklerine uygun oldugunu gésterir. Uygunluk beyani su adreste meveuttur: web sitesi: bkz.

TIO YXOAY 3a CTHPKOW: CTHpaTs npu paTyp Te T1S0 15797:2002/COR 1:2004 MeToA B Wi A CYLIRN 6. Mawnne. He e KACAOTH NpH m

TaawuTs npw cpeareii parype (e 150°C). U ViTe cpeacTBo Ans , oTAMAHOe OT Bceraa moiiTe caoii
orHecToliKme 13 0TAENBHO, 4TOGSI M3GEKATH HEKOTOPOH MUTPALUY NErKOBOCTIAMEHAIOWLXCA PLIX/IBIX BOTIOKOH WM 1 (PA3HaR 0AEH A3, YEEANTECY, HTO OAEKA NPABHALHO PONONOCKAHA NOCNE CTAPKH JaLIATHYIO OACKAY CEAYET PEYAPHO
wncTiTs B c Mocne uncTkn opemas! ocmoTp nepea n i Y10 XMMHHCTKY W T12ATE OACHAY NOCNE KA A0/ CTUPKU AN My NPOUIBOAUTENLHOCTH. CPOK CAYIKGbI
OpeN B! 3ABUCHT OT yCAOBUI " He ViTe rpasHylo, 3ar wnn onexay. Creyer yAenaT 0co60e BHMMAHHE TOMY, HTOGbI OACKAA HE MOABEPraNaCs BOSACIICTBUIO BAGKHEIX YCNOBUI XpaHeHA
1 N0, NPAIMBIMY CONHEHHBIMM Ny4aMK, TaK KaK NPAMBIE CONHENHbIE Iy4/ MOTYT NPUBECTH K BbIUBETANMIO. OAEHKY, EC/IM OHa HE UCNONLIOBANACH B TeueHHe 1 1043, CMeAyeT NOCTUPATL B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMEN N0 YXOAY NIEpes MCnoNb3oBaHuem I'Iepep:ﬁmka He 3acopaiiTe opemay
nocne Ecm openpa He ona moxer OBbIHHO/ UenosKe nepepaBoTKM TeKcTuAA. B Crysae onewAa AOMKHA NPOHTH uenouky HopMamy.
Pexomenaaunu: 37 0Ae¥Aa NOAXOANT NpH HoUEHNH AO 8 4aC0B K p i cpeps. He iTe Takie NPeAMETHI OACKAYI, KaK PYGaIIKA U HKHEE Genbe, NN HiKHEE Genbe, HANPUMEp, U3 NOMAMUA], NONMICTEPA WM AKPUNOBBIX BONOKOH, KOTOPLIE NABATCA
noa ii. Caoiicrea orp: nNameHm GyAYT CHUKEHSI pU 31a opewaa He A7 331ATHI OT 6ONbLIMX BPBIST PACN/IAB/IEHHOTO MeTanna. OAGHKA], KOTOPYIO HOCAT
PAZLOM C KOXEI, MOXET HE YCTPaHMTS PUCK OXOTOB. 3Ta OAGHK A3 MOXET SALATUTL TONLKO TaM, TAE OHA 3aKPHIBAET TE/IO, MOXET NOTPEGOBATLCA AOMONHATENLHAA YaCTHHAA 3aL4MTa Tena. OAeKAa, He COOTBeTCTBYIowas CranaapTam EN 11612 u/wnm EN 1149-5, EN 11611, IEC 61482-2 u EN
13034, EN 14404, NPy HOWEHAM NOBEPX 3TOM OACKASI CHUKAET ee Mpu p pabor 3aKpbiBaTh 4aCTh Tena He MeHee 4em o GOKOBOTO WBa A0 GOKOBOTO WBa. YPOBEHb 3aL4ATLI OT NIAMEHM ByAeT CHIKeH, ecn
3aumTHaR ofekAa CBapuIMKa 8 Bo3ayxe CHIKAET 3aLYMTY 3aLLMTHOV OAEHALI CBAPLIKA OT NNameHu. NPy cBapKe B orp: crepyer
OCTOPOKHOCTS, HANPUMED, aTMOCHEPa MOKET 0BOraTUTLCA He sce uacTu caap YCTaHOBOK AYTOBOM CBAPKY MOTYT GbiTh 3aL4MULEHbI OT NPAMOIO KOHTAKTa. MOXET NOTPEGOBATLCA AOMONHATE LHAA YaCTAYHAS 3ALIMTA KY30B3, HANPUMED, NIPU CBAPKE HAA
ronosoii. Opexpa anAnaJHaueHa TONLKO ANA FAWNTE OT KOHTaKTa C 4ACTAMU KOHTYDA AYTOBO# CBAPKM, @ TaKIE ANA TOTO, 4TOGbI p cron 8 Tex Cyuan, koraa

puc TOKOM. YPOBEHb 3aUUTEI GYAET CHIKEH, €CAU O aarpnanen wpom, macrow, ww ropiosmi Mpn i TP ra3a WK KAAKOCT IO/ BLICOKMM AABEHNEM
JCHONL3083HHE OAEH LI XUMMHECKO/ 3ULMTsI TMNa 6 AW PBE MONET OKa3aTueh . C ceoiictea 2 onexas oryt Gonee BhICOKMX Kak C TOMKM 3peHns

W kauectsa Tonbko 6yper cyauTs 06 a[.\eksawucm opewasl ¢ Apyrim " .0 3a opeasi.

PaBOTHUKW, HOCALIME JALIUTHYIO OACHKAY C AOMMHbI BbiTe obpazom (¢ nomouwsio ¥ 32UTHOM 0Byow, CooToeTCrayIowe cranaapTy EN 20345 waw EN 20347 C A0NONHATENsHbIM TpeG0BaHMEM A, W
apyramm 3aWTHaR Opeaa He AOMKHA wnm 8 iics wnm depbi unn o pa6ore c wn Ha

cBovictea 3AUINTHO/ OAEKABI MOTYT B/MATS MIHOC, CTPKA M BOIMOXHO 3arpAsHeHue. 3auTHaR 0AEKAa C e pon 8 cpenax Ges
c no Texuke sauwra, opemaoi, KOrJia OHa HaMOKNa, TPA3HA WM nponmana notom. Hopwa EN 1149-5 MOMeT GhiTh HEAOCTATOMHOI NP MCMONLI0BAHMN
BO B3PHIBOONACHbIX CPEAGX B CNyHaE ABYXKOMMOHEHTHOM 3ALITHON OAGHAbI 063 NEMEHTa AOMIKHbI GbiTh HAAETbI BMECTE, 4TOBbI OGECTeUMTh YKa3aHHbI YPOBEHb 3aUTb. 3aLUTHAR OACKA ANA 3apaga np: A9 HoweHmA 8 30Hax 1, 2, 20,
21122 (cm. EN 60079-10-1 (7] u EN 60079-10-2 [8]), rae sHepria n06oi Vi cpeps! He mewee 0,016 Ml
3aWTHAN OAGKAA AR PACCEMBAHMA MEKTPOCTATUHECKOTO PA3PAAA HE AOTIKHA 8 i a Tae B 30He O (cm. EN 60079-10-1 [7]) Ge3 NpeaBapUTENsHOTO PAsPeLIeHHA MHKEHEPa N0 TeXHMKe GEe3oNacHOCTH. neKTpoCTaTHIeCKan
AVMCCHNATMBHAA 3ALWTHAR OAENJA AOMKHA GbiTb HAZETA TaKMM u6paaoM, 4TOGbI OHa MOCTOSHHO 3aKphiBana Bce np (BKniovan ) oaemay CU3 He 3aKDHIBAET HIKHUE KOHEMHOCT, NO3TOMY Bbl AOIKHBI HOCHTL ee C
TOM, KOTOPaA 3aKPLIBAET KOHEUHOCTH. [upeKTuBa ATEX Koe 8 cpepe, rae MoeT COVERGUARD opexay, no crangapry EN1149, pna
RONOAHUTeNbHO/ 3aLATbl & cpeae ATEX. 12 OAEAAA He 6bina OeHEHa b COOTBETCTaMM C AMPEKTHBOT ATEX, KOTOPaR 8 HCTOsUCE BPEMS HE Bk1IowaeT C3. B CyHae SaUMTHOM OAHAS, COCTOALLEH M3 ADYX HaCTeH, 063 NPEAMETa A0THSI GHIT HaAETs amecTe, 4T06bi o6ecneuuTy
i yposens sauymrhi. C Ha 11 0COBEHHO YCA0BIA CTPKI M MAKCUMANIbHO AONYCTUMBIE LKbI CTUPKA. M3BECTHO, 4TO HCNONb3yeMbiii MaTepHan He NOPTUTCA CO BpemeHem. CIeA0BaTENLHO, CPOK TOAHOCTH BAET ONpeAensThes
1 43CTOTOl CTUPKM. 31UATHTE KOHEUHOCTH CBOETO TEAa C NOMOLbIO Hukakve 3TOV 0AEKAbI, HANPUMED, A0GABNEHUE N0TOTUNOB, He AONYCKAITCA

nocne oo6perns Tuna EC.
3annenye: Mapkuposka CE Ha NpoAYKTe 03Hauaer, uTo oH i 2016/425. AoctynHa Ha ite: cm. **

Upute za njegu pranja: Perite na 75°C, prema 150 15797200 2/COR 1:2004 metoda 8 & Suzente u susicl. Nemojte 1Zbjelvat, ne Koristt Kiselne priikom 1sprana. GIaCalte na srednjof T5p0d 150°C). Koristite sredstvo za kermjsko Gecene Koje mje

Uvijek operite svoje vatrootporna 0ZO odvojeno kako bi se izbjegla migracija zapaljivih labavih viakana ili komponenti. Prethodno opranu prijavu odjecu, provierite je i odjeca pravilno isprana nakon pranja Zastitnu odjecu treba redovito istiti, prema preporuéenim uputama. Nakon Eiscenja
odjece, pregledajte prije ponovne uporabe. Molimo kemijsko &iscenje i glacajte odjecu nakon svakog pranja za bolje performanse. Zivotni vijek odjece povezan je s uvjetima koristenja i odrzavanja, Nemojte koristiti prljavu, iranu, ostecenu ili odjecu. istenje: Treba
staviti na to da odjeca ne bude izlo%ena viaznim uvjetima skladitenja i na izravnoj sunevo svjetlosti,jer izravna suneva svjetlost moZe uzrokovati bljjedenje boje. Ocjevni predmet, ako se ne koristi 1 godinu, prije upotrebe treba oprati prema uputama za njegu. Recikliranje Nemojte
bacati odjevni predmet nakon upotrebe. Ako odjeca nije moze slijediti i lanac tekstila. Ako je odjeca mora slijediti odgovarajui lanac prerade u skladu s vazecom uredbom. Preporuke: Ovi odjevni predmeti prikladni su
kada se nose do 8 sati na i okoline. Nemojte javati odjevne predmete kao 3to su kosulje i donje rublie ili donje rublje izradeno od, na primjer, poliamida, poliesterskih ili akrilnih viakana, koja se tope priizlaganju. Ogranicena svojstva Sirenja plamena smanjit ce se ako su

i zapaljivim teku¢ Ova odjeca nije nami pruzanju zatite od velikih prskanja rastaljenog metala. Odjeca ako se nosi uz kozu mozda nece eliminirati sav rizik od opeklina. Ova odje¢a moze zasititi samo tamo gdje prekriva tijelo, moze biti potrebna dodatna
djelomicna zaitita tijela. Neuskladeni odjevni predmeti s EN 11612 i/ili EN 1149-5, EN 11611, IEC 61482-2 i EN 13034, EN 14404 kada se nose preko ovih odjevnih predmeta eliminiraju uginkovitost ovih odjevnih predmeta. Tijekom zavarivanja predlaze se da korisnik pokrije prednje tijelo
barem od boénog $ava do bocnog $ava. Razina zastite od plamena smanjit ¢e se ako je zastitna odje¢a zavarivaca oneciséena zapaljivim mztenjahma Puvecame sadrzaja kisika u zraku znatno ¢e smanjiti zastitu zadtitne odjece zavarivaca od plamena. Potreban je oprez pri zavarivanju u
skucenim prostorima, npr. moguce je da se atmosfera obogati kisikom. Ne mogu se svi dijelovi koji nose napon zavarivanja instalacija za je zastititi od izravnog kontakta. MoZe biti potrebna dodatna djelomiéna zastita tijela, npr. za zavarivanje iznad glave. Odjeca je
namijenjena samo za zastitu od kratkog nenamjernog kontakta s dijelovima pod naponom kruga elektroluénog zavarivanja i da ce biti potrebni dodatni slojevi elektricne izolacije tamo gdje postoji povecana opasnost od strujnog udara. Razina zatite smanjit ce se ako je onetiscena

¢om, uljem, zapaljivim, ili zapaljivim Ako su izlozeni mlazovima plina ili tekucine visokog tlaka, uporaba kemijske zastitne odjece tipa 6 ili PB6 moze biti nedovoljna. Suoceni s nekim visoko koncentriranim kemikalijama , svojstva odje¢e mogu zahtijevati vece
performanse , kako u pogledu materijala izvedbe tako i izrade . Samo ¢e korisnik procijeniti prikladnost odjece s drugom opremonm i trajnost. Proizvodat se ne moze smatrati odgovornim za zlouporabu odjece.
Radnici koji nose zastitnu odjecu za raspriivanje elektrostatiékog elektricita moraju biti pravilno uzemljeni (obucom koja se raspriuje elektrostatiéki elektricitet u skladu s normom EN 20345 ili EN 20347 s pomocnim zahtjevom A il drugim odgovarajucim sredstvima). Zastitna odjeca za
rasprivanje elektrostatickog elektricita ne smije se otvarati ili skidati dok je u prisutnosti zapaljive ili eksplozivne atmosfere ili tijekom rukovanja zapaljivim ili tvarima. Na djelovanje zastitne odjece za raspriivanje elektrostatickog elektricita moze
utjecati troSenje, pranje i moguca kontaminacija. Zastitna odjeca za raspriivanje elektrostatickog elektricita ne smije se koristiti u atmosferi obogacenoj kisikom bez prethodnog odgovornog sigurnosnog inzenjera. Elektrostaticka zaitita koju pruza odjevni predmet smanijit ée se kada je
mokar, prijav ili natopljen znojem. Norma EN 1149-5 moda nece biti dovolina ako se koristi u nekim specificnim eksplozivnim atmosferama U sluaju dvodijelne zaititne odjece, oba predmeta treba nositi zajedno kako bi se osigurala navedena razina zastite. Zastitna odjeca za odvodenje
elektrostatickog naboja namijenjena je za nosenje u zonama 1, 2, 20, 21§ 22 (vidjeti EN 60079-10-1 [7] i EN 60079-10-2 [8]) gdje minimalna energija paljenja bilo koje eksplozivne atmosfere nije manja od 0,016 mJ
Zaititna odjeca za vasprswanje elektrostatickog praznjenja ne smije se koristiti u atmosferi obogaceno kisikom, niti u zoni 0 (vidi EN 60079-10-1 (7]) bez prethodnog odobrenja sigurnosnog inZenjera. Zastitna odjeca za rasprsivanje elektrostatickog elektriciteta mora se nositi tako da trajno
prekriva sve om uporabe i pokrete savijanja) Odjeca za 0ZO ne prekriva donje udove, pa je trebate nositi s odjecom koja pokriva udove. ATEX direktiva definira koja je oprema dopustena u okruzenju u kojem moze postojati eksplozivna atmosfera.
COVERGUARD preporutuje konsleme odjece certificirane prema EN1149 za dodatnu zastitu u ATEX okruZenju. Ovaj odjevni predmet nije ocijenjen prema ATEX direktivi, koja trenutno iskljucuje osobnu zastitnu opremu. U slucaju dvodijelne zastitne odjece, oba predmeta treba nositi zajedno
kaku bi se osigurala navedena razina zastite. Po3tujte upute navedene na oznaci, a posebno uvjete pranja i maksimalne dopustene cikluse pranja. Nije poznato da se koristeni materijal s viemenom pogorsava. Slijedom toga, rok trajanja bit ¢e definiran uvjetima koristenja, brojem i

$¢u pranja. Zaititite tijela pri opremom koju je odabrala kompetentna osoba. Nikakva izmjena ovog odjevnog predmeta, npr. dodavanie logotipa, nil dopustena nakon EZ homologacije

Izjava: Oznaka CE na proizvod predstavlja da proizvod ispunjava zahtjeve europske uredbe 2016/425. Izjava o sukladnosti dostupna je na web stranici : vidi *




